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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fir Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 &r. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smadelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienis osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tami ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPECI UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucarie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ NMNITMOY Mwkpd pépn. Aev ipoopietat yia

ToudLd Katw Twv 10 eTwv. Agv givat mouyvist.

[MK] NPEAYNPEAYBAHSE! PU3NK OZ IMABOK Manku aenosu. He e 3a geua nog

10 roaunHun. OBa He e urpayka.

[S1] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajse od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHME! PUCK OT 3AAYLUBAHE Manku yactu. He e nogxoaswo 3a geua nog 10
roAvHu. ToBa He e Urpauka.

[RU/BY] MPEAYNPEMIEHME! OMACHOCTb 3AAYLLEHMA Manbie getann. He
npefHasHa4yeHo Ana AeTeit maaaiwe 10 feT. 3To He UrpyLIKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLIEHHA ManeHbki getani. He ana aiteit go 10 pokis. Lie

He irpawka.

[LT] |SPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Vaikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
ménguasi.

Latarka czotowa

(1) ON/OFF/ Zmiana koloru/
jasnosci

- (2) UsB-C - port tadowania
- - (3) Wskaznik tadowania

tadowanie

Produkt posiada wbudowany akumu-
lator. Uzywaj tadowarki DC5V 1A lub
portu USB-C w komputerze do tado-
wania produktu. Wskaznik fadowania

(4) Kabel
USB-C - USB-C
(w zestawie)

tadowania, po petnym natadowaniu
zapala sie na zielono.

g] (3) zapala sie na czerwono podczas

1. Pierwsze nacisniecie wigcza lampke w trybie

stabego $wiatta biatego. 2. Drugie naci$niecie - mocne

Swiatto biate. 3. Trzecie nacisniecie - Swiatto czerwone.

4. Czwarte nacisniecie - $wiatto zielone. 5. Pigte naci$niecie - $wiatto nie-
bieskie. 6. Szdste nacisniecie - wtacza automatyczng zmiane koloréw RGB.

7. Siédme nacisniecie - wytacza lampke. o




FUNKCJA SZYBKIEGO WYLACZANIA
Ta funkcja pozwala na szybkie wytaczenie urzadzenia. Wy-
bierz tryb swiecenia, ktdry najbardziej Ci odpowiada. Po

10 sekundach swiecenia w wybranym trybie, funkcja szybkiego wytgczania
aktywuje sie automatycznie.

Parametry produktu

Nazwa produktu: LATARKA CZOtOWA LED

Symbol: MW61767/ MW61768/ MW61769

Wzér: Kréliczek/ Mis$/ Panda

Kolor produktu: Biaty

Napiecie znamionowe: DC5V

Moc: 1W

Barwa $wiatta: RGB, 9000K, 5800K

Pojemnos$é akumulatora: Polymer, Lithium ion battery, 500mAh/
3.7V/1.85Wh

Waga akumulatora: 10.3g

1P: IP44

Czas tadowania: 1.5h

Czas pracy: 6h

Waga: 57g (krdliczek), 55g (mis, panda)

Materiat: Plastic + SILIKON

Wymiary [mm]: 58x33x65 (kréliczek); 58x38x52 (mis, panda)

® Produkt nie jest zabawka — trzymac poza zasiegiem
matych dzieci.
o Produkt przeznaczony jest do oswietlania drogi lub

otoczenia. Nie nadaje sie do dtugotrwatego oswietlania pomieszczen ani
jako jedyne Zrédto swiatta.

® Produkt posiada wbudowany akumulator. Nie otwiera¢, nie naprawiac ani
nie modyfikowac produktu we wtasnym zakresie.

o Akumulator jest trwale wbudowany. Nie moze by¢ usuniety ani
wymieniony, poniewaz spowoduje to zniszczenie konstrukcji produktu.

e Uszkodzenie obudowy moze spowodowac wyciek, pozar lub wybuch
akumulatora.

o Akumulator zachowuje srednig zywotnosc¢ do 300 cykli tadowania przy
prawidtowym uzytkowaniu.

® Zrddto swiatta w produkcie jest niewymienialne.

e Dzieci powinny korzysta¢ z urzadzenia wytacznie pod nadzorem dorostych.
o tadowanie produktu moze by¢ wykonywane wytacznie przez osobe
dorosta.

® Przed pierwszym uzyciem lub po dtuzszym czasie nieuzywania nataduj
produkt do petna.

o Do tadowania uzywaj wytacznie tadowarki USB o natezeniu co najmniej 1A.
Nie uzywa¢ uszkodzonego kabla ani tadowarki.

® Nie zaleca sie jednoczesnego tadowania i uzywania latarki, poniewaz moze
to mie¢ negatywny wptyw na zywotnos¢ baterii.

© Nie zwijac ciasno przewodu zasilajacego. Nie uzywac, jesli przewod lub
izolacja s uszkodzone.

® Ryzyko uduszenia — przewéd do tadowania przechowywac poza zasiegiem
dzieci.

@ Opaska (tasma-guma) powinna by¢ prawidtowo dopasowana - nie
zaktadac zbyt ciasno na gtowe dziecka.

® Nie pozostawiac dziecka z zatozong latarka bez nadzoru, szczegélnie
podczas snu.

® Nie kierowac strumienia swiatta bezposrednio w oczy - ryzyko
podraznienia wzroku.

o Produkt posiada klase ochrony IP44 - chroniony przed bryzgami wody. Nie
zanurza¢ w wodzie ani nie uzywac podczas kapieli.

© Nie uzywac produktu w poblizu zrédet ciepta ani w srodowisku o

bardzo wysokiej temperaturze.



o Nie zakrywac latarki podczas pracy - ryzyko przegrzania.

o Nie upuszczacé ani nie naraza¢ produktu na silne wstrzasy i nacisk.

® Czysci¢ wytacznie suchg lub lekko wilgotng, migkka Sciereczka. Nie
stosowac detergentow ani ostrych srodkow czyszczacych.

o W przypadku dtuzszego nieuzywania natadowac latarke i przechowywac ja
w suchym, chtodnym miejscu, z dala od bezposredniego swiatta stonecznego.
® Przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat domowych.

e W przypadku zuzycia produktu oddaj go do punktu zbiérki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Uprawniony zaktad usunie i
zutylizuje akumulator.

[EN] LED HEADLAMP
(1) ON/OFF / Color / Brightness change; (2) USB-C — charging port; (3) Charging indicator
CHARGING: The product has a built-in rechargeable battery. Use a DC5V 1A charger or a
USB-C port on a computer to charge the product. The charging indicator (3) lights up red
during charging and turns green when fully charged. (4) USB-C — USB-C cable (included)
FUNCTIONS: 1. First press turns on the lamp in low white light mode. 2. Second press
— strong white light. 3. Third press — red light. 4. Fourth press — green light. 5. Fifth press
— blue light. 6. Sixth press — activates automatic RGB color changing. 7. Seventh press —
turns off the lamp.
QUICK OFF FUNCTION. This function allows quick switching off of the device. Select the
lighting mode that suits you best. After 10 seconds of operation in the selected mode, the
quick off function is activated automatically.
PRODUCT PARAMETERS:
Product name: LED HEADLAMP
Symbol: MW61767 / MW61768 / MW61769
Design: Bunny / Bear / Panda
Product color: White
Rated voltage: DC5V
Power: 1IW
Light color: RGB, 9000K, 5800K
Battery capacity: Polymer, Lithium ion battery, 500mAh / 3.7V / 1.85Wh
Battery weight: 10.3g
IP: IP44
Charging time: 1.5h
Working time: 6h
Weight: 57g (bunny), 55g (bear panda)
Material: Plastic + SILICON
Dimensions (mm). 58x33x65 (bunny); 58x38x52 (bear, panda)

WARNING!
® The product is not a toy — keep out of reach of small children. ® The product
is intended for lighting the road or surroundings. It is not suitable for long-term

room illumination or as the only source of light. ® The product contains a built-in battery.
Do not open, repair, or modify the product yourself. ® The battery is permanently built in.
It cannot be removed or replaced, as this will damage the product’s structure. ® Damage
to the casing may cause leakage, fire, or explosion of the battery. ® The battery retains

an average lifespan of up to 300 charging cycles under proper use. ® The light source in
the product is non-replaceable. ® Children should use the device only under adult super-
vision. @ Charging of the product may only be performed by an adult. e Before first use
or after a long period of disuse, fully charge the product. ® Use only a USB charger with

a current of at least 1A for charging. Do not use a damaged cable or charger. ® It is not
recommended to charge and use the flashlight at the same time, as this may negatively
affect battery life.® Do not tightly wind the power cable. Do not use if the cable or insula-
tion is damaged. ® Risk of strangulation — keep the charging cable out of reach of children.
® The strap (elastic band) should fit properly — do not place it too tightly on a child’s head.
® Do not leave a child wearing the flashlight unattended, especially during sleep. ® Do
not direct the light beam directly into the eyes — risk of eye irritation. ® The product has
P44 protection rating — protected against water splashes. Do not immerse in water or use
during bathing. ® Do not use the product near heat sources or in environments with very
high temperatures.® Do not cover the flashlight while operating — risk of overheating.

® Do not drop or expose the product to strong shocks or pressure.® Clean only with a dry
or slightly damp, soft cloth. Do not use detergents or abrasive cleaning agents.e If the
flashlight is not used for a long time, charge it and store it in a dry, cool place, away from
direct sunlight.e Keep out of reach of children and pets.® When the product is worn out,
take it to an authorized collection point for used electrical and electronic equipment. The
authorized facility will remove and dispose of the battery.

[DE] LED-STIRNLAMPE

(1) ON/OFF/ Farb- / Helligkeits-wechsel; (2) USB-C — Lade-port; (3) Lade-anzeige
LADEN: Das Produkt verfugt tber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie zum Laden
des Produkts ein DC5V-1A-Ladegerat oder einen USB-C-Port am Computer. Die Ladean-
zeige (3) leuchtet wihrend des Ladevorgangs rot, nach vollstandiger Aufladung leuchtet
sie grun. (4) USB-C-auf-USB-C-Kabel (im Lieferumfang enthalten)

FUNKTIONEN: 1. Erstes Drii-cken schaltet die Lampe im schwachen weiRen Lichtmo-
dus ein. 2. Zwei-tes Driicken — starkes weiRes Licht. 3. Drit-tes Driicken — rotes Licht.
4, Vier-tes Driicken — griines Licht. 5. Funf-tes Driicken — blaues Licht. 6. Sechs-tes
Drii-cken — aktiviert den automatischen RGB-Farbwechsel. 7. Sieb-tes Driicken — schaltet
die Lampe aus.

SCHNELLAUSSCHALT-FUNKTION. Diese Funktion erméglicht ein schnelles Ausschalten
des Gerats. Wahlen Sie den Leucht-modus, der Ihnen am besten entspricht. Nach 10
Sekunden Leuchtdauer im gewahlten Modus wird die Schnellausschalt-funktion autom-
atisch aktiviert.

PRODUKTPARAMETER:

Produktname: LED-STIRNLAMPE

Symbol: MW61767/ MW61768/ MW61769

Motiv: Haschen/ Bar/ Panda



Produktfarbe: Weill

Nennspannung: DC5V

Leistung: 1W

Lichtfarbe: RGB, 9000K, 5800K

Akkukapazitt: Polymer-, Lithium-lonen-Akku, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh

Akkug-ewicht: 10.3g

IP: IP44

Ladezeit: 1.5h

Betriebszeit: 6h

Gewicht: 57g (Haschen), 55g (Bar, Panda)

Material: Kunststoff + SILIKON

Abmessungen (mm): 58x33x65 (Hdschen); 58x38x52 (Bar, Panda)

ACHTUNG! e Das Produkt ist kein Spielzeug —auRerhalb der Reichweite von kleinen

Kindern aufbewahren. @ Das Produkt ist zur Beleuchtung von Wegen oder der Umgebung

bestimmt. Es ist nicht fiir die dauerhafte Raumbeleuchtung oder als einzige Lichtquelle

geeignet. ® Das Produkt enthalt einen eingebauten Akku. Nicht 6ffnen, nicht reparieren

und nicht eigenstandig modifizieren. ® Der Akku ist fest eingebaut. Er darf nicht entfernt

oder ausgetauscht werden, da dies die Konstruktion des Produkts beschéddigen wirde.

® Eine Beschadigung des Gehduses kann ein Auslaufen, einen Brand oder eine Explosion

des Akkus verursachen. @ Der Akku hat bei sachgeméaRer Verwendung eine durchschnit-

tliche Lebensdauer von bis zu 300 Ladezyklen. @ Die Lichtquelle im Produkt ist nicht

austauschbar. @ Kinder diirfen das Gerat nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

® Das Aufladen des Produkts darf nur durch eine erwachsene Person erfolgen. ® Vor der

ersten Verwendung oder nach ldngerer Nichtbenutzung das Produkt vollstandig aufladen.

o Zum Aufladen nur ein USB-Ladegerat mit einer Stromstdrke von mindestens 1A ver-

wenden. Kein beschadigtes Kabel oder Ladegerat benutzen. @ Gleichzeitiges Laden und

Verwenden der Taschenlampe wird nicht empfohlen, da dies die Lebensdauer des Akkus

negativ beeinflussen kann. ® Das Stromkabel nicht fest aufwickeln. Nicht verwenden,

wenn das Kabel oder die Isolierung beschadigt ist. ® Erstickungsgefahr — das Ladekabel

auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. ® Das Stirnband (Gummiband)

muss richtig angepasst sein — nicht zu fest auf den Kopf des Kindes setzen. ® Das Kind

nicht unbeaufsichtigt mit der aufgesetzten Lampe lassen, besonders nicht wahrend des

Schlafs. @ Den Lichtstrahl nicht direkt in die Augen richten — Gefahr von Augenreizungen.

® Das Produkt hat die Schutzklasse IP44 — geschiitzt vor Spritzwasser. Nicht in Wasser

tauchen und nicht wahrend des Badens verwenden. ® Das Produkt nicht in der Nahe von

Warmequellen oder in Umgebungen mit sehr hohen Temperaturen verwenden. e Die

Taschenlampe wéhrend des Betriebs nicht abdecken — Uberhitzungsgefahr. ® Das Produkt

nicht fallen lassen oder starken StoRen und Druck aussetzen. ® Nur mit einem trockenen

oder leicht feuchten, weichen Tuch reinigen. Keine Reinigungsmittel oder scharfen Che-

mikalien verwenden. @ Bei langerer Nichtbenutzung die Taschenlampe aufladen und an
einem trockenen, kiihlen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung aufbewahren.
® AuRerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren. ® Wenn
das Produkt verbraucht ist, geben Sie es an einer Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronikaltgerate ab. Eine autorisierte Einrichtung entfernt und entsorgt den

Akku fachgerecht.

[FR] LAMPE FRONTALE LED

(1) ON/OFF / Changement de couleur / luminosité ; (2) USB-C — port de charge ; (3)
Indicateur de charge

CHARGE : Le produit est équipé d’une batterie intégrée. Utilisez un chargeur DC5V 1A ou
un port USB-C d’un ordinateur pour charger le produit. Uindicateur de charge (3) s'allume
en rouge pendant la charge, et sallume en vert une fois la charge compléte. (4) Cable
USB-C — USB-C (inclus)

FONCTIONS : 1. La premiére pression allume la lampe en mode lumiére blanche faible. 2.
La deuxiéme pression — lumiére blanche forte. 3. La troisiéme pression — lumiére rouge.
4. La quatrieme pression — lumiére verte. 5. La cinquiéme pression — lumiére bleue. 6. La
sixieme pression — active le changement automatique des couleurs RGB. 7. La septiéme
pression — éteint la lampe.

FONCTION D’EXTINCTION RAPIDE. Cette fonction permet d’éteindre rapidement
I'appareil. Sélectionnez le mode d’éclairage qui vous convient le mieux. Apres 10
secondes d'éclairage dans le mode sélectionné, la fonction d’extinction rapide s’active
automatiquement.

PARAMETRES DU PRODUIT :

Nom du produit : LAMPE FRONTALE LED

Symbole : MW61767/ MW61768/ MW61769

Motif : Lapin / Ours / Panda

Couleur du produit : Blanc

Tension nominale : DC5V

Puissance : 1W

Couleur de la lumiére : RGB, 9000K, 5800K

Capacité de la batterie : Batterie polymére lithium-ion, 500mAh / 3.7V / 1.85Wh

Poids de la batterie : 10.3g

IP: P44

Temps de charge : 1.5h

Temps de fonctionnement : 6h

Poids : 57g (lapin), 55g (ours, panda)

Matériau : Plastique + SILICONE

Dimensions (mm) : 58x33x65 (lapin) ; 58x38x52 (ours, panda)

ATTENTION ! @ Le produit n’est pas un jouet — a tenir hors de portée des jeunes enfants.
® Le produit est destiné a I'éclairage du chemin ou de I'environnement. Il ne convient
pas a un éclairage prolongé des pieces ni comme unique source de lumiére. ® Le produit
contient une batterie intégrée. Ne pas ouvrir, réparer ou modifier le produit soi-méme. ®
La batterie est intégrée de fagon permanente. Elle ne peut pas étre retirée ni remplacée,
car cela endommagerait la structure du produit. « Un dommage au boitier peut provo-
quer une fuite, un incendie ou une explosion de la batterie. ® La batterie conserve une
durée de vie moyenne jusqu’a 300 cycles de charge en cas d’utilisation correcte.

® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable. ® Les enfants doivent

utiliser I'appareil uniquement sous la surveillance d’un adulte. ® Le chargement



du produit doit étre effectué uniquement par un adulte. ® Avant la premiére utilisation
ou apres une longue période d’inutilisation, charger complétement le produit. e Utiliser
uniquement un chargeur USB d’une intensité d’au moins 1A pour le chargement. Ne

pas utiliser de cable ou de chargeur endommagé. @ Il n’est pas recommandé d’utiliser

la lampe tout en la chargeant, car cela peut nuire a la durée de vie de la batterie. ® Ne
pas enrouler étroitement le cable d’alimentation. Ne pas utiliser si le cable ou I'isolation
sont endommagés. e Risque d’étouffement — garder le cable de chargement hors de
portée des enfants. @ Le bandeau (sangle élastique) doit étre correctement ajusté — ne
pas le serrer trop fort sur la téte de I'enfant. ® Ne pas laisser un enfant seul avec la lampe
allumée, surtout pendant le sommeil. ® Ne pas diriger le faisceau lumineux directement
vers les yeux — risque d'irritation oculaire. ® Le produit posséde une classe de protection
P44 — protégé contre les éclaboussures d’eau. Ne pas immerger dans I'eau ni utiliser
pendant le bain. ® Ne pas utiliser le produit a proximité de sources de chaleur ni dans

un environnement a température tres élevée. ® Ne pas couvrir la lampe pendant son
fonctionnement — risque de surchauffe. ® Ne pas faire tomber le produit ni I'exposer a
des chocs ou a une pression excessive. ® Nettoyer uniquement avec un chiffon sec ou
légerement humide et doux. Ne pas utiliser de détergents ni de produits de nettoyage
abrasifs. ® En cas de non-utilisation prolongée, charger la lampe et la stocker dans un
endroit sec et frais, a 'abri de la lumiere directe du soleil. ® Conserver hors de portée des
enfants et des animaux domestiques. ® Lorsque le produit est usé, le remettre a un point
de collecte des déchets d’équipements électriques et électroniques. Un établissement
agréé retirera et recyclera la batterie.

[ES] LINTERNA FRONTAL LED

(1) ON/OFF/ Cambio de color/ brillo; (2) USB-C - puerto de carga; (3) Indicador de carga
CARGA: El producto dispone de una bateria recargable incorporada. Utiliza un cargador
DC5V 1A o un puerto USB-C del ordenador para cargar el producto. El indicador de carga
(3) se ilumina en rojo durante la carga y, tras una carga completa, se ilumina en verde. (4)
Cable USB-C - USB-C (incluido)

FUNCIONES: 1. La primera pulsacién enciende la linterna en modo de luz blanca débil.

2. La se-gunda pulsacion: luz blanca intensa. 3. La tercera pulsacion: luz roja. 4. La cuar-ta
pulsacion: luz verde. 5. La quinta pulsacién: luz azul. 6. La sexta pul-sacion: activa el cambio
automatico de colores RGB. 7. La séptima pulsacion: apaga la linterna.

FUNCION DE APAGADO RAPIDO. Esta funcion permite apagar rapidamente el disposi-tivo.
Selecciona el modo de iluminacion que mas te convenga. Tras 10 segundos de iluminacién en
el modo seleccionado, la funcién de apagado répido se activa automa-ticamente.
PARAMETROS DEL PRODUCTO:

Nombre del producto: LINTERNA FRONTAL LED

Simbolo: MW61767/ MW61768/ MW61769

Disefio: Conejito/ Osito/ Panda

Color del producto: Blanco

Tensién nominal: DC5V
Potencia: 1W
Color de la luz: RGB, 9000K, 5800K

Capacidad de la bateria: Polimero, bateria de iones de litio, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh

Peso de la bateria: 10.3g

IP: IP44

Tiempo de carga: 1.5h

Tiempo de funcionamiento: 6h

Peso: 57g (conejito), 55g (05|to panda)

Material: Plastico + SILICON.

Dimensiones (mm): 58x33x65 (conejito); 58x38x52 (osito, panda)

JATENCION! o El producto no es un juguete: mantener fuera del alcance de los nifios
pequefios. @ El producto esta destinado a iluminar el camino o el entorno. No es adec-
uado para una iluminacion prolongada de habitaciones ni como unica fuente de luz. @ El
producto tiene una bateria incorporada. No abrir, reparar ni modificar el producto por
cuenta propia. ® La bateria esta incorporada de forma permanente. No puede retirarse
ni sustituirse, ya que esto provocaria dafios en la estructura del producto. e Dafios en la
carcasa pueden causar fugas, incendios o explosion de la bateria. @ La bateria mantiene
una vida util media de hasta 300 ciclos de carga con un uso adecuado. e La fuente de luz
del producto no es reemplazable. ® Los nifios deben utilizar el dispositivo Unicamente
bajo la supervision de un adulto. e La carga del producto solo debe realizarla un adulto.
® Antes del primer uso o después de un largo periodo sin uso, cargar completamente el
producto. e Utilizar Unicamente un cargador USB con una corriente minima de 1A para
la carga. No usar un cable ni un cargador dafiados. ® No se recomienda cargar y usar la
linterna al mismo tiempo, ya que puede afectar negativamente la vida util de la bateria.
® No enrollar el cable de alimentacién con fuerza. No utilizar si el cable o el aislamiento
estan dafados. e Riesgo de asfixia: mantener el cable de carga fuera del alcance de los
nifios. @ La cinta (banda elastica) debe ajustarse correctamente: no colocarla demasiado
apretada en la cabeza del nifio. ® No dejar al nifio con la linterna puesta sin supervision,
especialmente durante el suefio. ® No dirigir el haz de luz directamente a los ojos: riesgo
de irritacion ocular. @ El producto tiene una clase de proteccion IP44: protegido contra
salpicaduras de agua. No sumergir en agua ni utilizar durante el bafio. ® No utilizar el
producto cerca de fuentes de calor ni en entornos con temperaturas muy altas. @ No
cubrir la linterna durante su funcionamiento: riesgo de sobrecalentamiento. ® No dejar
caer ni someter el producto a fuertes impactos o presion. @ Limpiar Unicamente con

un pafio seco o ligeramente himedo y suave. No utilizar detergentes ni productos de
limpieza abrasivos. @ Si no se usa durante un largo periodo, cargar la linterna y guardarla
en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa. ® Mantener fuera del alcance de
los nifios y los animales domésticos. ® Cuando el producto se haya desgastado, llévelo a
un punto de recogida de residuos de aparatos eléctricos y electronicos. Una instalacion
autorizada retirard y eliminara la bateria de forma adecuada.

[IT] TORCIA FRONTALE LED
(1) ON/OFF/ Cambio del colore/ luminosita; (2) USB-C - porta di ricarica; (3) Indicatore di

rica-rica
RICARICA: Il prodotto & dotato di una batteria integrata. Utilizzare un caricatore
DC5V 1A o una porta USB-C del computer per ricaricare il prodotto. Lindicatore



di ricarica (3) si illumina in rosso durante la ricarica, dopo la ricarica completa si illumina in
verde. (4) Cavo USB-C - USB-C (in dotazione)
FUNZIONI: 1. La prima pressione accende la lampada in modalita luce bianca debole. 2.
La se-conda pressione — luce bianca forte. 3. La terza pressione — luce rossa. 4. La quar-ta
pressione — luce verde. 5. La quinta pressione — luce blu. 6. La sesta pres-sione — attiva il
cambio automatico dei colori RGB. 7. La settima pressione — spegne la lampada.
FUNZIONE DI SPEGNIMENTO RAPIDO. Questa funzione consente di spegnere rapid-
amente il disposi-tivo. Seleziona la modalita di illuminazione che preferisci. Dopo 10
secondi di illuminazione nella modalita selezionata, la funzione di spegnimento rapido si
attiva automaticamente.
PARAMETRI DEL PRODOTTO:
Nome del prodotto: TORCIA FRONTALE LED
Codice: MW61767/ MW61768/ MW61769
Motivo: Coniglietto/ Orsetto/ Panda
Colore del prodotto: Bianco
Tensione nominale: DC5V
Potenza: 1W
Colore della luce: RGB, 9000K, 5800K
Capacita della batteria: Polymer, Lithium ion battery, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh
Peso della batteria: 10.3g
IP: IP44
Tempo di ricarica: 1.5h
Tempo di funzionamento: 6h
Peso: 57g (coniglietto), 55g (orsetto, panda)
Materiale: Plastic + SILIKON
Dimensioni (mm): 58x33x65 (coniglietto); 58x38x52 (orsetto, panda)
ATTENZIONE! e | prodotto non & un giocattolo — tenere fuori dalla portata dei bambini pic-
coli. ® Il prodotto & destinato all'illuminazione di strade o ambienti circostanti. Non & adatto
per l'illuminazione prolungata degli ambienti né come unica fonte di luce. ® Il prodotto &
dotato di una batteria integrata. Non aprire, riparare o modificare il prodotto autonoma-
mente. @ La batteria & integrata in modo permanente. Non pud essere rimossa o sostituita,
poiché cio causerebbe danni alla struttura del prodotto. e Il danneggiamento dell'involucro
puo causare perdite, incendio o esplosione della batteria. ® La batteria mantiene una durata
media fino a 300 cicli di carica con un uso corretto. @ La sorgente luminosa del prodotto
non é sostituibile. ® | bambini devono utilizzare il dispositivo solo sotto la supervisione di
un adulto. e La ricarica del prodotto deve essere effettuata solo da un adulto. ® Prima del
primo utilizzo o dopo un lungo periodo di inattivita, caricare completamente il prodotto.
® Utilizzare solo un caricatore USB con una corrente minima di 1A per la ricarica. Non
utilizzare cavi o caricabatterie danneggiati. ® Non si consiglia di caricare e utilizzare la torcia
contemporaneamente, poiché cio puo influire negativamente sulla durata della batteria.
o Non avvolgere strettamente il cavo di alimentazione. Non utilizzare se il cavo o
I'isolamento sono danneggiati. ® Rischio di soffocamento —tenere il cavo di ricarica
fuori dalla portata dei bambini. @ La fascia (nastro elastico) deve essere corret-
tamente regolata — non indossarla troppo stretta sulla testa del bambino. ® Non

lasciare il bambino incustodito con la torcia indossata, soprattutto durante il sonno. @ Non
dirigere il fascio luminoso direttamente negli occhi — rischio di irritazione oculare. e Il pro-
dotto ha un grado di protezione IP44 — protetto contro gli spruzzi d'acqua. Non immergere
in acqua né utilizzare durante il bagno. ® Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o
in ambienti ad alta temperatura. ® Non coprire la torcia durante il funzionamento — rischio
di surriscaldamento. ® Non far cadere né sottoporre il prodotto a forti urti o pressioni. ®
Pulire solo con un panno morbido asciutto o leggermente umido. Non utilizzare detergenti
o prodotti abrasivi. ® In caso di mancato utilizzo prolungato, caricare la torcia e conservarla
in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce solare diretta. ® Conservare in un luogo
non accessibile a bambini e animali domestici. ® Alla fine della vita utile del prodotto,
consegnarlo a un centro di raccolta per rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Un impianto autorizzato rimuovera e smaltira la batteria.

[DK] LED PANDELAMPE

(1) ON/OFF/ Farveskift/ lysstyrke; (2) USB-C — opladningsport; (3) Opladningsindikator
OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader eller en
USB-C-port pa computeren til at oplade produktet. Opladningsindikatoren (3) lyser
rgdt under opladning og lyser grgnt, nar produktet er fuldt opladet. (4) USB-C — USB-C-
kabel (medfglger)

FUNKTIONER: 1. Fgrste tryk teender lampen i svag hvid lys-tilstand. 2. Andet tryk

— kraftigt hvidt lys. 3. Tredje tryk — rgdt lys. 4. Fjer-de tryk — grgnt lys. 5. Femte tryk
— blat lys. 6. Sjette tryk — aktiverer automatisk skift af RGB-farver. 7. Syvende tryk —
slukker lampen.

HURTIG SLUK-FUNKTION. Denne funktion ggr det muligt hurtigt at slukke enheden.
Veelg den lys-tilstand, der passer dig bedst. Efter 10 sekunders lys i den valgte tilstand
aktiveres hurtig sluk-funktionen automatisk.

PRODUKTPARAMETRE:

Produktnavn: LED PANDELAMPE

Symbol: MW61767/ MW61768/ MW61769

Motiv: Kanin/ Bamse/ Panda

Produktfarve: Hvid

Nominel spaending: DC5V

Effekt: IW

Lysets farve: RGB, 9000K, 5800K

Batterikapacitet: Polymer, Lithium-ion-batteri, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh

Batterivaegt: 10.3g

IP: IP44

Opladningstid: 1.5h

Driftstid: 6h

Vaegt: 57g (kanin), 55g (bamse, panda)

Materiale: Plast + SILIKONE

Dimensioner (mm): 58x33x65 (kanin); 58x38x52 (bamse, panda)

OBS! e Produktet er ikke et legetgj — holdes uden for sma bgrns raekkevidde.

® Produktet er beregnet til at oplyse vej eller omgivelser. Det er ikke egnet til



langvarig belysning af rum eller som eneste lyskilde. ® Produktet indeholder et indbygget
batteri. M4 ikke &bnes, repareres eller modificeres pa egen hand. e Batteriet er perma-
nent indbygget. Det ma ikke fjernes eller udskiftes, da dette vil beskadige produktets
konstruktion. @ Beskadigelse af kabinettet kan forarsage laekage, brand eller eksplosion af
batteriet. ® Batteriet har en gennemsnitlig levetid pa op til 300 opladningscyklusser ved
korrekt brug. e Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes. ® Bgrn bgr kun bruge enheden
under opsyn af en voksen. @ Opladning af produktet méa kun udfgres af en voksen.

For fgrste brug eller efter laengere tids ubrug, oplad produktet fuldt ud. @ Brug kun en
USB-oplader med en strgmstyrke pa mindst 1A til opladning. Brug ikke et beskadiget
kabel eller oplader. ® Det anbefales ikke at oplade og bruge lygten samtidig, da dette kan
have en negativ indvirkning pa batteriets levetid. ® Sno ikke strgmkablet stramt. Brug ikke
kablet, hvis det eller isoleringen er beskadiget. ® Kvaelningsfare — opbevar opladerkablet
uden for bgrns raekkevidde. ® Remmen (bandet/elastikken) skal passe korrekt — ma ikke
sattes for stramt pa barnets hoved. e Efterlad ikke barnet med lygten pa uden opsyn,
iseer ikke under sgvn. @ Ret ikke lysstralen direkte mod gjnene — risiko for gjenirritation.

® Produktet har beskyttelsesklasse P44 — beskyttet mod vandsprgjt. Ma ikke nedsaenkes
i vand eller bruges under badning. @ Brug ikke produktet i naerheden af varmekilder eller
i milijger med meget hgj temperatur. ® Dk ikke lygten til under brug — risiko for overo-
phedning. ® Ma ikke tabes eller udszettes for kraftige stgd og tryk. ® Renggr kun med en
tor eller let fugtig, blgd klud. Brug ikke renggringsmidler eller skrappe kemikalier. ® Ved
laengere tids ubrug ber lygten oplades og opbevares pa et tgrt, kgligt sted, vaek fra direkte
sollys. ® Opbevares utilgaengeligt for bgrn og kaeledyr. @ Nar produktet er udtjent, aflever
det pa et indsamlingssted for elektrisk og elektronisk affald. Et autoriseret anlaeg vil fjerne
og bortskaffe batteriet korrekt.

[NL] LED HOOFDLAMP
(1) AAN/UIT / kleur- en helderheidsverandering; (2) USB-C — oplaadpoort; (3) Op-
laadindicator
OPLADEN: Het product beschikt over een ingebouwde accu. Gebruik een DC5V 1A-op-
lader of een USB-C-poort van een computer om het product op te laden. De oplaadindi-
cator (3) brandt rood tijdens het opladen en brandt groen wanneer het product volledig is
opgeladen. (4) USB-C — USB-C-kabel (meegeleverd)
FUNCTIES: 1. Eerste druk schakelt de lamp in met zwak wit licht. 2. Tweede druk — sterk
wit licht. 3. Derde druk — rood licht. 4. Vierde druk — groen licht. 5. Vijfde druk — blauw
licht. 6. Zesde druk — schakelt automatische RGB-kleurverandering in. 7. Zevende druk —
schakelt de lamp uit.
SNELLE UIT-SCHAKELFUNCTIE.Deze functie maakt het mogelijk het apparaat snel uit te
schakelen. Kies de lichtmodus die het beste bij je past. Na 10 seconden branden in de
gekozen modus wordt de snelle uitschakelfunctie automatisch geactiveerd.
PRODUCTPARAMETERS:
Productnaam: LED HOOFDLAMP

Symbool: MW61767/ MW61768/ MW61769

Ontwerp: Konijntje/ Beertje/ Panda

Productkleur: Wit

Nominale spanning: DC5V

Vermogen: 1IW

Lichtkleur: RGB, 9000K, 5800K

Accucapaciteit: Polymeer, lithium-ionbatterij, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh

Accugewicht: 10.3g

IP: P44

Oplaadtijd: 1.5h

Gebruiksduur: 6h

Gewicht: 57g (konijntje), 55g (beertje panda)

Materiaal: Plastic + SILICONEN

Afmetingen (mm): 58x33x65 (konijntje); 58x38x52 (beertje, panda)

LET OP! e Het product is geen speelgoed — buiten het bereik van kleine kinderen houden.
o Het product is bedoeld voor het verlichten van de weg of de omgeving. Niet geschikt
voor langdurige verlichting van ruimtes of als enige lichtbron. @ Het product bevat een in-
gebouwde accu. Niet openen, repareren of wijzigen. ® De accu is permanent ingebouwd.
Hij kan niet worden verwijderd of vervangen, omdat dit het product zou beschadigen. ®
Beschadiging van de behuizing kan lekkage, brand of explosie van de accu veroorzaken. ®
De accu heeft een gemiddelde levensduur van ongeveer 300 laadcycli bij correct gebruik.
@ De lichtbron in het product is niet vervangbaar. ® Kinderen mogen het apparaat alleen
gebruiken onder toezicht van een volwassene. ® Het opladen van het product mag alleen
door een volwassene worden uitgevoerd. ® Laad het product volledig op véor het eerste
gebruik of na een langere periode van niet-gebruik. ® Gebruik voor het opladen alleen
een USB-oplader met een stroomsterkte van minimaal 1A. Gebruik geen beschadigde
kabel of oplader. ® Gelijktijdig opladen en gebruiken van de zaklamp wordt niet aan-
bevolen, omdat dit de levensduur van de batterij kan verkorten. ® Wikkel het netsnoer
niet strak op. Niet gebruiken als de kabel of isolatie beschadigd is. ® Verstikkingsgevaar

— bewaar de oplaadkabel buiten het bereik van kinderen. ® De hoofdband (elastische
band) moet goed passen — niet te strak om het hoofd van het kind doen. @ Laat een kind
niet zonder toezicht met de zaklamp op het hoofd, vooral niet tijdens het slapen. ® Richt
de lichtstraal niet rechtstreeks in de ogen — risico op oogirritatie. ® Het product heeft een
beschermingsklasse IP44 — beschermd tegen spatwater. Niet onderdompelen in water en
niet gebruiken tijdens het baden. e Niet gebruiken in de buurt van warmtebronnen of in
een omgeving met een zeer hoge temperatuur. ® Bedek de zaklamp niet tijdens gebruik
—risico op oververhitting. ® Niet laten vallen of blootstellen aan sterke schokken of druk.
o Alleen schoonmaken met een droge of licht vochtige, zachte doek. Geen detergenten
of schurende schoonmaakmiddelen gebruiken. @ Bij langere perioden van niet-gebruik
de zaklamp opladen en bewaren op een droge, koele plaats, uit direct zonlicht. ® Buiten
bereik van kinderen en huisdieren bewaren. ® Lever het product na gebruik in bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Een erkend bedrijf
zal de accu verwijderen en verwerken.

[SE] LED PANNLAMPA
(1) ON/OFF/ fargbyte/ ljusstyrka; (2) USB-C — laddningsport; (3) Laddningsindika- a
tor



LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 1A-laddare eller USB-

C-porten i en dator for att ladda produkten. Laddningsindikatorn (3) lyser rétt under

laddning och lyser grént nar den ar fulladdad. (4) USB-C-USB-C-kabel (ingar)

FUNKTIONER: 1. Forsta trycket slar pa lampan i svagt vitt ljus. 2. Andra trycket — starkt

vitt ljus. 3. Tredje trycket — rétt ljus. 4. Fjarde trycket — gront ljus. 5. Femte trycket — blatt

ljus. 6. Sjatte trycket — aktiverar automatisk RGB-fargvaxling. 7. Sjunde trycket — stanger

avlampan.

SNABBAVSTANGNINGSFUNKTION. Denna funktion majliggor snabb avstangning av

enheten. Valj det ljusldge som passar dig bast. Efter 10 sekunders drift i valt lage aktiveras

snabbavstangningsfunktionen automatiskt.

PRODUKTPARAMETRAR:

Produktnamn: LED PANNLAMPA

Artikelnummer: MW61767/ MW61768/ MW61769

Ménster: Kanin/ Bjérn/ Panda

Produktfarg: Vit

Mérkspéanning: DC5V

Effekt: 1W

Ljuskalla/fargtemperatur: RGB, 9000K, 5800K

Batterikapacitet: Polymer, litiumjonbatteri, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh

Batterivikt: 10.3g

IP: IP44

Laddningstid: 1.5h

Drifttid: 6h

Vikt: 57g (kanin), 55g (bjérn, panda)

Material: Plast + SILIKON

Matt (mm): 58x33x65 (kanin); 58x38x52 (bjérn, panda)

0OBS! e Produkten ar inte en leksak — hall den utom rackhall fér sma barn. @ Produkten

ar avsedd for att belysa vagar eller omgivningar. Den &r inte lamplig for langvarig rumsbe-

lysning eller som enda ljuskélla. @ Produkten har ett inbyggt batteri. Oppna inte, reparera

inte och modifiera inte produkten pa egen hand. e Batteriet &r permanent inbyggt.

Det far inte tas bort eller bytas ut eftersom det kan skada produktens konstruktion. ®

Skador pa héljet kan orsaka lackage, brand eller explosion av batteriet. ® Batteriet har en

genomsnittlig livslangd pa upp till 300 laddningscykler vid korrekt anvandning. e Ljuskal-

lan i produkten kan inte bytas ut. ® Barn ska anvanda enheten endast under vuxnas

overvakning. ® Laddning av produkten far endast utféras av en vuxen. @ Ladda produkten

helt fére forsta anvandningen eller efter en langre period utan anvandning. ® Anvand

endast en USB-laddare med en stromstyrka pa minst 1A fér laddning. Anvand inte en

skadad kabel eller laddare. ® Det rekommenderas inte att ladda och anvéanda ficklampan

samtidigt, eftersom detta kan paverka batteriets livslingd negativt. ® Linda inte nétslad-

den hart. Anvand inte om sladden eller isoleringen &r skadad. ® Kvavningsrisk — férvara
laddningskabeln utom rackhall fér barn. @ Pannbandet (remmen) ska sitta korrekt
— satt inte pa det for hart pa barnets huvud. ® Limna inte barnet utan uppsikt
med ficklampan pa huvudet, sarskilt inte under sémn. e Rikta inte ljusstralen
direkt mot 6gonen — risk for 6gonirritation. ® Produkten har skyddsklass 1P44 —

skyddad mot stankande vatten. Sank inte ned den i vatten och anvand inte under bad.

® Anvand inte produkten nara varmekallor eller i miljoer med mycket hog temperatur.

® Tack inte ficklampan under drift — risk for 6verhettning. @ Slapp inte produkten och
utsatt den inte for kraftiga stotar eller tryck. @ Rengér endast med en torr eller latt fuktad,
mjuk trasa. Anvand inte rengdringsmedel eller skarpa kemikalier. @ Om ficklampan inte
anvands under en langre tid, ladda den och férvara den pa en torr, sval plats, skyddad fran
direkt solljus. ® Férvara utom rackhall fér barn och husdjur. @ Nar produkten &r férbrukad,
lamna den till en insamlingsplats for uttjant elektrisk och elektronisk utrustning. En
auktoriserad anldggning kommer att ta bort och atervinna batteriet.

[F1] LED-OTSALAMPPU

(1) ON/OFF / vérin / kirkkauden vaihto; (2) USB-C — latausportti; (3) Latauksen merkkivalo
LATAUS: Tuotteessa on sisddnrakennettu akku. Kayta DC5V 1A -laturia tai tietokoneen
USB-C-porttia tuotteen lataamiseen. Latauksen merkkivalo (3) palaa punaisena latauksen
aikana ja palaa vihrean3, kun akku on tayteen ladattu. (4) USB-C — USB-C -kaapeli (sisaltyy
pakkaukseen)

TOIMINNOT: 1. Ensimmainen painallus kytkee lampun p&alle heikolla valkoisella valolla.
2. Toinen painallus — voimakas valkoinen valo. 3. Kolmas painallus — punainen valo. 4. Nel-
jas painallus —vihred valo. 5. Viides painallus — sininen valo. 6. Kuudes painallus — kytkee
paalle automaattisen RGB-varien vaihdon. 7. Seitsemads painallus — sammuttaa lampun.
NOPEAN SAMMUTUKSEN TOIMINTO. Tama toiminto mahdollistaa laitteen nopean
sammuttamisen. Valitse valaistustila, joka sopii sinulle parhaiten. Kun valittu tila on ollut
paalld 10 sekuntia, nopean sammutuksen toiminto aktivoituu automaattisesti.
TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT:

Tuotteen nimi: LED-OTSALAMPPU

Symboli: MW61767/ MW61768/ MW61769

Kuvio: Pupu / Nalle / Panda

Tuotteen vari: Valkoinen

Nimellisjannite: DC5V

Teho: 1IW

Valon viri: RGB, 9000K, 5800K

Akun kapasiteetti: Polymeeri, litiumioniakku, 500mAh / 3.7V / 1.85Wh

Akun paino: 10.3g

IP: 1P44

Latausaika: 1.5h

Kayttdaika: 6h

Paino: 57g (pupu), 55g (nalle, panda)

Materiaali: Muovi + SILIKONI

Mitat (mm): 58x33x65 (pupu); 58x38x52 (nalle, panda)

HUOMIO! e Tuote ei ole lelu — pida poissa pienten lasten ulottuvilta. ® Tuote on tarkoitet-
tu tien tai ympariston valaisemiseen. Ei sovellu pitkdaikaiseen sisatilojen valaistukseen eiké
ainoaksi valonlahteeksi. ® Tuotteessa on sisddnrakennettu akku. Ald avaa, korjaa

tai muokkaa tuotetta itse. ® Akku on pysyvasti sisddnrakennettu. Sitd ei voi poistaa

tai vaihtaa, silla se vaurioittaisi tuotteen rakennetta. ® Kotelon vaurioituminen voi



aiheuttaa akun vuodon, tulipalon tai rdjahdyksen. ® Akun keskimaarainen kayttoika on
jopa 300 lataussyklid oikeanlaisessa kdytossa. @ Tuotteen valonldhde ei ole vaihdettavis-
sa. e Lasten tulee kayttaa laitetta vain aikuisen valvonnassa. @ Tuotteen latauksen saa
suorittaa vain aikuinen. e Lataa tuote tdyteen ennen ensimmadistd kaytt6a tai pitkdan
kayttamattomyyden jélkeen. @ Kayta lataamiseen vain USB-laturia, jonka virta on vahintdan
1A. Al kdyta vaurioitunutta kaapelia tai laturia. ® Taskulampun samanaikaista lataamista ja

kaytt i suositella, koska se voi heikentaa akun kayttoikaa. e Ala kaari virtajohtoa tiukasti.
Al4 kayta, jos johto tai eristys on vaurioitunut. ® Tukehtumisvaara — silyta latausjohto
poissa lasten ulottuvilta. ® Pannan (hihnan/kuminauhan) tulee olla oikein saadetty —&la
aseta sitd liian tiukasti lapsen paahan. e Al jits lasta taskulamppu padssd |Iman valvontaa,
erityisesti unen aikana. ® Al suuntaa valonsadetta suoraan silmiin — silmien drsytyksen
vaara. @ Tuotteella on IP44-suojausluokka — suojattu roiskuvalta vedelta pota veteen
alaka kayta kylvyn aikana. e Ala kdyta tuotetta lahelld Iammanlahteita tai erittain korkeissa
lampoétiloissa. e Ald peitd taskulamppua sen ollessa kaytdssa — ylikuumenemisvaara. @ Ald
pudota tai altista tuotetta voimakkaille iskuille tai paineelle. ® Puhdista vain kuivalla tai
hieman kostealla, pehmedlld liinalla. Al kdyta pesuaineita tai hankaavia puhdistusaineita.
® Jos tuotetta ei kaytetd pitkaan aikaan, lataa taskulamppu ja sdilyta se kuivassa, viiledssa
paikassa, poissa suorasta auringonvalosta. @ Sdilytd paikassa, johon lapset ja kotieldimet
eivat padse kasiksi. ® Kun tuote on kdytetty loppuun, toimita se sahko- ja elektroniikkaro-
mun kerdyspisteeseen. Valtuutettu laitos poistaa ja havittaa akun asianmukaisesti.

[NO] LED HODELYKT

(1) ON/OFF / Endring av farge / lysstyrke; (2) USB-C — ladeport; (3) Ladeindikator
LADING: Produktet har et innebygd batteri. Bruk en DC5V 1A-lader eller USB-C-porten pa
en datamaskin for & lade produktet. Ladeindikatoren (3) lyser rgdt under lading, og lyser
grent nar batteriet er fulladet. (4) USB-C — USB-C-kabel (inkludert)

FUNKSJONER: 1. Fgrste trykk slar pa lampen i modus med svakt hvitt lys. 2. Andre trykk
— sterkt hvitt lys. 3. Tredje trykk — rgdt lys. 4. Fjerde trykk — grgnt lys. 5. Femte trykk —
Iblatt lys. 6. Sjette trykk — aktiverer automatisk RGB-fargeskift. 7. Sjuende trykk —slar av
ampen.

HURTIG AVSLAINGSFUNKSJON. Denne funksjonen gjgr det mullg 4 sld av enheten raskt.
Velg lysmodus som passer deg best. Etter 10 sekunder med lys i valgt modus aktiveres
hurtig avslaingsfunksjonen automatisk.

PRODUKTPARAMETERE:

Produktnavn: LED HODELYKT

Symbol: MW61767 / MW61768 / MW61769

Design: Kanin / Bjgrn / Panda

Produktfarge: Hvit

Nominell spenning: DC5V

Effekt: 1W

Lysfarge: RGB, 9000K, 5800K

@ Batterikapasitet: Polymer, litium-ion-batteri, 500mAh / 3.7V / 1.85Wh

Batterivekt: 10.3g
IP: IP44

Ladetid: 1.5t

Driftstid: 6 t

Vekt: 57g (kanin), 55g (bjgrn, panda)

Materiale: Plast + silikon

Dimensjoner (mm): 58x33x65 (kanin); 58x38x52 (bjgrn, panda)

MERK! e Produktet er ikke et leketpy — holdes utenfor rekkevidde for sma barn. e
Produktet er beregnet for a belyse vei eller omgivelser. Det er ikke egnet for langvarig be-
lysning av rom eller som eneste lyskilde. ® Produktet har et innebygd batteri. Ikke dpne,
reparer eller modifiser produktet pa egen hand. e Batteriet er permanent innebygd. Det
kan ikke fjernes eller byttes, da dette vil delegge produktets konstruksjon. e Skade pa
huset kan fgre til lekkasje, brann eller eksplosjon av batteriet. ® Batteriet har en gjennom-
snittlig levetid pa opptil 300 ladesykluser ved riktig bruk. @ Lyskilden i produktet kan ikke
skiftes ut. @ Barn skal kun bruke enheten under tilsyn av en voksen. @ Lading av produktet
skal kun utfgres av en voksen. ® Fgr fgrste gangs bruk eller etter lengre tids lagring, lad
produktet helt opp. @ Bruk kun en USB-lader med en strgmstyrke pa minst 1A til lading.
Ikke bruk en skadet kabel eller lader. ® Det anbefales ikke & lade og bruke lykten samtidig,
da dette kan ha negativ innvirkning pa batteriets levetid. @ Ikke vik strgmkabelen stramt.
Ikke bruk produktet hvis kabelen eller isolasjonen er skadet. ® Kvelningsfare — oppbevar
ladekabelen utenfor barns rekkevidde. ® Stroppen (bandet/gummien) skal veere riktig
tilpasset — ikke fest for stramt pa barnets hode. ® Ikke la barnet veere uten tilsyn med
lykten pa hodet, spesielt ikke under sgvn. e Ikke rett lysstrilen direkte mot gynene — fare
for irritasjon av synet. ® Produktet har beskyttelsesklasse IP44 — beskyttet mot vannsprut.
Ikke senk det i vann eller bruk det under bading. @ Ikke bruk produktet i naerheten av var-
mekilder eller i miljger med sveert hgy temperatur. ® Ikke dekk til lykten under bruk —fare
for overoppheting. ® Ikke slipp eller utsett produktet for sterke stgt eller trykk. ® Rengjgr
kun med en tgrr eller lett fuktet, myk klut. Ikke bruk vaskemidler eller sterke rengjgring-
smidler. ® Hvis produktet ikke skal brukes pa lenge, lad lykten og oppbevar den pa et tgrt,
kjglig sted, borte fra direkte sollys. ® Oppbevares utilgjengelig for barn og kjeeledyr. ®

Nar produktet er utslitt, lever det til et mottakspunkt for elektrisk og elektronisk avfall. Et
godkjent anlegg vil fierne og destruere batteriet.

[CZ] LD CELOVKA

(1) ON/OFF / zména barvy/jasu (2) USB-C — nabijeci port; (3) Indikator nabljem
NABIJENI: Produkt ma vestaveny akumulator. K nabijeni produktu pouznvejte nabijecku
DC5V 1A nebo port USB-C v pocitaci. Indikator nabijeni (3) sviti cervené béhem nabijen,
po Uplném nabiti sviti zelené. (4) Kabel USB-C — USB-C (soucést baleni)

FUNKCE: 1. Prvni stisknuti zapne svitilnu v reZimu slabého bilého svétla. 2. Druhé stisknuti
—silné bilé svétlo. 3. Treti stisknuti — ervené svétlo. 4. Ctvrté stisknuti — zelené svétlo. 5.
Paté stisknuti — modré svétlo. 6. Sesté stisknuti — zapne automatickou zménu barev RGB.
7. Sedmé stisknuti — vypne svitilnu.

FUNKCE RYCHLEHO VYPNUTI. Tato funkce umozfiuje rychlé vypnuh zafizeni. Vyberte
rezim sviceni, ktery vam nejvice vyhovuje. Po 10 sekundach sviceni ve zvoleném

rezimu se funkce rychlého vypnuti automaticky aktivuje. e
PARAMETRY PRODUKTU:



Nazev produktu: LED CELOVKA

Symbol: MW61767/ MW61768/ MW61769

Vzor: Kréli¢ek/ Medvidek/ Panda

Barva produktu: Bila

Jmenovité napéti: DC5V

Vykon: 1W

Barva svétla: RGB, 9000K, 5800K

Kapacita akumulatoru: Polymer, Lithium ion battery, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh

Hmotnost akumuldtoru: 10.3g

IP: IP44

Doba nabijeni: 1.5h

Doba provozu: 6h

Hmotnost: 57g (krali¢ek), 55g (medvidek, panda)

Material: Plastic + SILIKON

Rozméry (mm): 58x33x65 (krélicek); 58x38x52 (medvidek, panda)

UPOZORNENI! @ Produkt neni hracka — uchovavejte mimo dosah malych déti. e Produkt
je urcen k osvétleni cesty nebo okoli. Neni vhodny pro dlouhodobé osvétleni mistnosti
ani jako jediny zdroj svétla. ® Produkt ma vestavénou baterii. Neotevirejte, neopravujte
ani neupravujte produkt svépomaoci. ® Baterie je trvale zabudovand. Nelze ji odstranit ani
vymeénit, protoze by to zplsobilo poskozeni konstrukce produktu. @ Poskozeni krytu mlze
zpUsobit Unik, pozar nebo vybuch baterie. ® Baterie ma primérnou Zivotnost az 300
nabijecich cykld pfi spravném pouzivani. ® Svételny zdroj v produktu neni vymeénitelny. ®
Déti by mély zafizeni pouZivat pouze pod dohledem dospélych. ® Nabijeni produktu smi
provadét pouze dospéla osoba. @ Pfed prvnim pouzitim nebo po delsi dobé nepouzivani
produkt zcela nabijte. ® K nabijeni pouzivejte pouze USB nabije¢ku s proudem alespori
1A. Nepouzivejte poskozeny kabel ani nabije¢ku. ® Nedoporucuje se sou¢asné nabijeni a
pouzivani svitilny, protoZe to muze negativné ovlivnit Zivotnost baterie. ® Neomotavejte
napajeci kabel tésné. Nepouzivejte, pokud je kabel nebo izolace poskozena. ® Nebezpedi
uduseni — nabijeci kabel uchovavejte mimo dosah déti. ® Paska (gumovy pasek) musi
byt spréavné pfizplsobena — nenasazuijte ji pfilis tésné na hlavu ditéte. ® Nenechavejte
dité se svitilnou na hlavé bez dozoru, zejména béhem spanku. ® Nesmérujte svételny
paprsek pfimo do oéi — riziko podrazdéni zraku. ® Produkt ma stupen kryti IP44 — chranén
proti st¥ikajici vodé. Neponofujte do vody ani nepouzivejte pfi koupani. ® Nepouzivejte
produkt v blizkosti zdrojl tepla ani v prostiedi s velmi vysokou teplotou. @ Nezakryvejte
svitilnu béhem provozu —riziko prehrati. ¢ Neodhazujte ani nevystavujte produkt silnym
narazim a tlaku. e Cistéte pouze suchym nebo lehce navlhéenym mékkym hadfikem.
NepouZivejte detergenty ani agresivni istici prostiedky. @ Pfi delSim nepouzivani svitilnu
nabijte a ulozte ji na suchém, chladném misté, mimo pfimé slunecni svétlo. ® Uchovave-
jte mimo dosah déti a domacich zvifat. @ Po skonceni Zivotnosti vyrobek odevzdejte do
shérného mista elektroodpadu. Opravnéné zafizeni baterii odstrani a zlikviduje.

[SK] LED CELOVKA
(1) ON/OFF / Zmena farby/]asu, (2) USB-C — nabijaci port; (3) Indikator nabua nia
NABIJANIE: Produkt ma zabudovany akumulator. Na nabijanie produktu pouziva-

jte nabijacku DC5V 1A alebo port USB-C v poditaci. Indikdtor nabijania (3) svieti nacerveno
pocas nabijania, po Uplnom nabiti svieti nazeleno. (4) Kdbel USB-C — USB-C (v baleni)
FUNKCIE: 1. Prvé stlacenie zapne lampu v reZime slabého bielehqg svetla. 2. Dru-hé st-
lacenie —silné biele svetlo. 3. Tretie stlatenie — ¢ervené svetlo. 4. Stvr-té stlacenie — zelené
svetlo. 5. Piate stlacenie — modré svetlo. 6. Sieste stlace-nie — zapne automaticki zmenu
farieb RGB. 7. Siedme stlacenie — vypne lampu.

FUNKCIA RYCHLEHO VYPNUTIA. Této funkcia umoZfiuje rychle vypnutie zariade-nia. Zvolte
si rezim svietenia, ktory vdm najviac vyhovuje. Po 10 sekundach svietenia v zvolenom
rezime sa funkcia rychleho vypnutia aktivuje automaticky.

PARAMETRE PRODUKTU:

Nazov produktu: LED CELOVKA

Symbol: MW61767/ MW61768/ MW61769

Vzor: Zajacik/ Medvedik/ Panda

Farba produktu: Biela

Menovité napatie: DC5V

Vykon: 1IW

Farba svetla: RGB, 9000K, 5800K

Kapacita akumulatora: Polymér, litium-iénova batéria, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh

Hmotnost akumultora: 10.3g

IP: IP44

Cas nabijania: 1.5h

Cas prevadzky: 6h

Hmotnost: 57g (zajacik), 55g (medvedik, panda)

Material: Plast + SILIKON

Rozmery (mm): 58x33x65 (zajacik); 58x38x52 (medvedik, panda)

UPOZORNENIE! e Produkt nie je hracka — uchovévajte mimo dosahu malych deti. ®
Produkt je urCeny na osvetlenie cesty alebo okolia. Nie je vhodny na dlhodobé osvetlenie
miestnosti ani ako jediny zdroj svetla. ® Produkt ma vstavany akumuldtor. Neotvarajte,
neopravujte ani neupravujte produkt svojpomocne. ® Akumuldtor je trvalo zabudovany.
Nemozno ho odstranit ani vymenit, pretoze by to spdsobilo poskodenie konstrukcie
produktu. @ Poskodenie krytu méze spdsobit unik, poziar alebo vybuch akumulatora. e
Akumuldtor ma pri spravnom pouzivani priemernu zivotnost do 300 nabijacich cyklov.

® Zdroj svetla v produkte nie je vymenitelny. ® Deti by mali zariadenie pouzivat iba pod
dohladom dospelej osoby. ® Nabijanie produktu smie vykonavat iba dospeld osoba. ®
Pred prvym poutzitim alebo po dlh$om nepouzivani produkt Gplne nabite. ® Na nabijanie
poutzivajte iba USB nabijacku s pridom najmenej 1A. Nepouzivajte poskodeny kabel ani
nabijaéku. . Neodporuéa sa sucasné nabijanie a pouzivanie baterky, pretoZe to mdze mat
negativny vplyv na Zivotnost batérie. ® Napdjaci kabel neomotavajte tesne. Nepouzwajte
ak je kabel alebo izolacia poskodend. e Riziko udusenia — nabijaci kdbel uchovavajte mimo
dosahu deti. ® Pasik (guma) by mal byt spravne prispésobeny — nenasadzuijte ho dietatu
prili3 tesne na hlavu. @ Nenechavajte dieta s nasadenou baterkou bez dozoru, na-

jma pocas spanku. ® Nesmerujte svetelny IG¢ priamo do oci — riziko podrazdenia

zraku. @ Produkt ma stupen ochrany IP44 — chraneny pred striekajicou vodou.
Neponarajte ho do vody ani nepouzivajte pocas kipela. ® Nepouzivajte produkt v



blizkosti zdrojov tepla ani v prostredi s velmi vysokou teplotou. @ Pocas prevadzky baterku
nezakryvaijte - riziko prehriatia. ® Nenechavajte produkt spadndt ani ho nevystavujte
silnym narazom ¢i tlaku. e Cistite iba suchou alebo mierne vihkou makkou handrickou.
NepouZivajte detergenty ani drsné istiace prostriedky. @ Pri dlhSom nepouZivani baterku
nabite a uskladnite ju na suchom, chladnom mieste mimo priameho slnecného svetla. ®
Uchovavajte mimo dosahu deti a domécich zvierat. ® Po opotrebovani produkt odovzda-
jte do zberného miesta elektroodpadu. Opravnené zariadenie odstrani a zlikviduje
akumulator.

[HU] LED FEJLAMPA

(1) BE/KI / Szin- és fényerévaltas; (2) USB-C — toltéport; (3) Toltésjelzé

TOLTES: A termék beépitett akkumuldtorral rendelkezik. A termék toltéséhez hasznal-
jon DC5V 1A toltét vagy a szamitdgép USB-C portjat. A toltésjelzs (3) toltés kozben
pirosan vilagit, teljes felt6ltés utan zoldre valt. (4) USB-C — USB-C kabel (a csomag
tartalmazza)

FUNKCIOK: 1. Els6 megnyomas — a ldmpa gyenge fehér fénnyel vilagit. 2. Masodik
megnyomas — erds fehér fény. 3. Harmadik megnyomas — piros fény. 4. Negyedik
megnyomas — zold fény. 5. Otodik megnyomas — kék fény. 6. Hatodik megnyomas — au-
tomatikus RGB szinvaltas bekapcsoldsa. 7. Hetedik megnyomas — a ldmpa kikapcsolasa.
GYORS KIKAPCSOLASI FUNKCIO. Ez a funkcid lehet6vé teszi az eszkéz gyors kikapc-
soldsat. Valassza ki az Onnek legmegfelelébb vilagitdsi modot. A kivalasztott modban
10 masodpercnyi vildgitds utdn a gyors kikapcsolasi funkcié automatikusan aktivalodik.
TERMEKPARAMETEREK:

Termék neve: LED FEJLAMPA

Szimbdlum: MW61767/ MW61768/ MW61769

Minta: Nyuszi/ Maci/ Panda

Termék szine: Fehér

Névleges feszultség: DC5V

Teljesitmény: 1W

Fény szine: RGB, 9000K, 5800K

Akkumuldtor kapacitasa: Polimer, litium-ion akkumulétor, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh
Akkumulator tdmege: 10.3g

|

P44

Itési id8: 1.5h

Uzemid6: 6h

Toémeg: 57g (nyuszi), 55g (maci, panda)

Anyag: Mianyag + SZILIKON

Méretek (mm): 58x33x65 (nyuszi); 58x38x52 (maci, panda)

FIGYELEM! e A termék nem jaték — tartsa tavol kisgyermekektél. ® A termék Ut vagy

kérnyezet megvilagitasara szolgdl. Nem alkalmas helyiségek hosszu tavi megvilagitasara,

illetve nem hasznalhato egyetlen fényforrasként. ® A termék beépitett akkumulator-
ral rendelkezik. Ne nyissa fel, ne javitsa és ne modositsa sajat kez(ileg. ® Az
akkumulator be van épitve. Eltavolitasa vagy cseréje a termék szerkezetének me-
grongdlddasat okozza. @ A burkolat sériilése szivargast, tizet vagy az akkumulator

robbanasat okozhatja. ® Az akkumulator dtlagos élettartama helyes hasznalat mellett

kb. 300 toltési ciklus. ® A termékben 1év fényforrds nem cserélhetd. ® A gyermekek
csak felnétt felligyelete mellett haszndlhatjk az eszkozt. ® A termék toltését kizardlag
felnétt végezheti. ® Az elsG hasznalat el6tt vagy hosszabb hasznalaton kiviili id6 utan
toltse fel teljesen a terméket. ® Csak legaldbb 1A dramer@sség(i USB-toltét hasznaljon.
Ne haszndljon sérilt kabelt vagy t6lt6t. @ Nem ajanlott a ldampat toltés kdzben haszndlni,
mert ez csokkentheti az akkumulator élettartamdt. @ Ne tekerje szorosan a tapkdbelt. Ne
hasznalja, ha a kabel vagy a szigetelés sérilt. ® Fulladasveszély — a toltSkabelt tartsa tavol
a gyermekektdl. ® A pantot (gumi szalagot) helyesen kell beallitani — ne tegye tul szorosan
a gyermek fejére. ® Ne hagyja a gyermeket feligyelet nélkil a ldmpaval, kulondsen

alvas kozben. @ Ne irdnyitsa kozvetlenil a fényt a szemekbe — szemirritacio veszélye.

o A termék IP44 védelmi osztalyl — froccsend viz ellen védett. Ne meritse vizbe és ne
hasznalja furdés kozben. ® Ne haszndlja a terméket héforrasok kozelében vagy magas
hémeérséklet( kornyezetben. ® Ne takarja le a ldampat miikodés kozben — tulmelegedés
veszélye. ® Ne ejtse le, és ne tegye ki erGs titésnek vagy nyomasnak. @ Csak szaraz vagy
enyhén nedves, puha ruhdval tisztitsa. Ne hasznéljon tisztitdszereket vagy suroldszereket.
® Hosszabb ideig tartd hasznélaton kiviil toltse fel a [ampat, és szaraz, hlivos helyen
tarolja, tavol a kdzvetlen napfénytdl. @ Tartsa gyermekek és hazidllatok elél elzérva. ®
Haszndlat utan adja le a terméket elektromos és elektronikus hulladékgydjté helyen. Az
arra jogosult létesitmény eltdvolitja és artalmatlanitja az akkumulatort.

[RO] LAMPA FRONTALA LED

(1) ON/OFF/ Schimbare culoare/ luminozitate; (2) USB-C — port de incarcare; (3)
Indicator de incdrca-re

INCARCARE: Produsul are un acumulator incorporat. Utilizati un incdrcator DC5V 1A
sau portul USB-C al computerului pentru a incarca produsul. Indicatorul de incarcare
(3) se aprinde in rosu in timpul incarcarii, iar dupa incarcarea completa se aprinde in
verde. (4) Cablu USB-C — USB-C (inclus)

FUNCTII: 1. Prima apasare porneste lampa in modul lumina alba slaba. 2. A doua
apdsare — lumina albd puternica. 3. A treia apasare — lumina rosie. 4. A patra apdsare
—lumina verde. 5. A cincea apasare — lumina albastra. 6. A sasea apasa-re — porneste
schimbarea automata a culorilor RGB. 7. A saptea apédsare — opreste lampa.
FUNCTIA DE OPRIRE RAPIDA. Aceasta functie permite oprirea rapida a dispoziti-vului.
Selectati modul de iluminare care vi se potriveste cel mai bine. Dupa 10 secunde de
functionare in modul selectat, functia de oprire rapida se activeaza automat.
PARAMETRII PRODUSULUI: .

Denumire produs: LAMPA FRONTALA LED

Simbol: MW61767/ MW61768/ MW61769

Model: lepuras/ Ursulet/ Panda

Culoare produs: Alb

Tensiune nominala: DC5V

Putere: 1W
Culoarea luminii: RGB, 9000K, 5800K
Capacitatea acumulatorului: Polimer, baterie litiu-ion, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh



Greutatea acumulatorului: 10.3g

IP: IP44

Timp de incdrcare: 1.5h

Timp de functionare: 6h

Greutate: 57g (iepuras), 55g (ursulet, panda)

Material: Plastic + SILICON

Dimensiuni (mm): 58x33x65 (iepuras); 58x38x52 (ursulet, panda)

ATENTIE! e Produsul nu este o jucdrie — a se pastra departe de copiii mici. ® Produsul
este destinat ilumindrii drumului sau imprejurimilor. Nu este potrivit pentru iluminarea
de lunga durata a incaperilor si nici ca sursa unicd de lumind. ® Produsul are o baterie in-
corporata. Nu deschideti, nu reparati si nu modificati produsul pe cont propriu. ® Bateria
este incorporata permanent. Nu poate fi scoasa sau inlocuita, deoarece acest lucru va
deteriora structura produsului. ® Deteriorarea carcasei poate provoca scurgeri, incendii
sau explozii ale bateriei. ® Bateria are o durata medie de viatd de pana la 300 de cicluri
de incarcare in conditii de utilizare corespunzatoare. ® Sursa de lumina a produsului nu
poate fi inlocuitd. @ Copiii trebuie sa utilizeze dispozitivul numai sub supravegherea unui
adult. e Incarcarea produsului trebuie efectuata exclusiv de catre un adult. @ Inainte de
prima utilizare sau dupa o perioada lunga de neutilizare, incarcati complet produsul.

® Pentru incdrcare, folositi numai un incarcator USB cu un curent de cel putin 1A. Nu
utilizati cabluri sau incdrcatoare deteriorate. ® Nu se recomandd incdrcarea si utilizarea
lanternei simultan, deoarece acest lucru poate afecta negativ durata de viata a bateriei.
o Nu infdsurati strans cablul de alimentare. Nu utilizati produsul daca cablul sau izolatia
sunt deteriorate. ® Pericol de sufocare — pastrati cablul de incdrcare departe de copii.

® Banda (elasticul) trebuie ajustata corect — nu o fixati prea strans pe capul copilului. ®
Nu l3sati copilul nesupravegheat cu lanterna pusa, mai ales in timpul somnului. ® Nu
directionati fasciculul de lumina direct in ochi —risc de iritare oculard. ® Produsul are
clasa de protectie IP44 — protejat impotriva stropilor de apa. Nu il scufundati in apa si nu
il utilizati in timpul baii. @ Nu utilizati produsul in apropierea surselor de caldurd sau in
medii cu temperatura foarte ridicatd. ® Nu acoperiti lanterna in timpul functionarii — risc
de supraincalzire. ® Nu scdpati si nu supuneti produsul la socuri sau presiune puternica.
o Curatati numai cu o carpa uscata sau usor umeda, moale. Nu folositi detergenti sau
substante de curatare abrazive. ® Daca produsul nu este utilizat o perioada mai lunga,
incarcati lanterna si depozitati-o intr-un loc uscat si racoros, ferit de lumina directd a
soarelui. ® A se pastra intr-un loc inaccesibil copiilor si animalelor de companie. ® Cand
produsul este uzat, predati-l la un punct de colectare a echipamentelor electrice si elec-
tronice uzate. O unitate autorizatd va indepdrta si recicla bateria.

[GR] ®AKO: KEQAAHE LED
Ebl) ON/OFF/ ANayr| xpwpatog/ dwtewotntag: (2) USB-C—BUpa dpdptiong: (3) Evbelén
6pTLoNG
®DOPTIZH: To 1tpoidv SLabETeL evowpaTWHEVN EMaVaPOpTI{OpEVN LtaTapia.
Xpnotuorowjote poptiotr) DC5V 1A fj BUpa USB-C o€ urtoAoyLoth yia th
$oOpTLoN ToL TIPOioVTOC. H EVBELEn dOpTLoNG (3) avdBeL KOKKLVN KaTd Th GopTLon
KoL avAaBEL Tpacvn HeTd tnv mANpn ¢option. (4) Kadwsio USB-C — USB-C

(mephapBdvetat)

AEITOYPTIEZ: 1. To mpWto Tdtnpa evepyoroLel 1o GwTloTikd o Aettoupyia acBevolg
AgukoL dWTOG. 2. To SeVTePo MATNUA — LOXUPO AeUKO WG, 3. To TPiTo MATNHA — KOKKWVO
$wG. 4. To TETAPTO MEATNUA — TIPACWVO PWG. 5. To TEUTTO ATNHA — WITAE HWG. 6. To €Kt
TATN O — EVEPYOTIOLEL TV autopatn allayn xpwpdtwy RGB. 7. To €BSopo mdtnua —
QUTEVEPYOTIOLEL TO WTLOTIKO.

AEITOYPTIA TPHFTOPHZ ANENEPTOMOIHZHE. H Asttoupyio QUTH EMLTPENEL TN YPHyOPN
QUTEVEPYOTIOINON TNG CUOKEUNG. EMAEETE TN Asttoupyia GwTlopol 1o oag TapLadet
TEPLOOOTEPO. MeTd ad 10 SeutepOherntta GwTlopou otn emheypévn Asttoupyia, n
AetToUpYia ypriyopng Amevepyomoinong evepyomoLeital autopoTa.

NMAPAMETPOI MPOIONTOZ:

‘Ovopa rpoiovrog: GAKOE KEQAAHE LED

Kwbdikog: MW61767/ MW61768/ MW61769

2xe810: Kouvehdky/ Apkoudakt/ Mavta

Xpwpa mpoiovtog: Asukod

Ovopaotikn téon: DC5V

lox0g: 1W

Xpwpa ¢wtog: RGB, 9000K, 5800K

Xwpntkdtnta pratopiog: Polymer, pratapia ovtwy Aiov, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh
Bdpog pratapiag: 10.3g

IP: P44

Xpovog poptiong: 1.5h

Xpovog Aettoupyiag: 6h

BApog: 57g (kouveAdkt), 55g (apkouddkt, mavta)

YAwo: MAaotwo + SIANIKONH

AlaoTdoeLg (mm): 58x33x65 (kouveldkt)- 58x38x52 (apkouSdkt, avta)

MNPOZOXH! e To ripoidv Sev eivart maxvidt — v GUAACOETOL LOKPLA ATd KRG TS LA,
® To rpoidv mpoopiletal yia wtlopod Spodpou f epBAAlovtog xwpou. Aev gival
KOTAAANAO yLa HAKPOXPOVLO WTLOUO SwHaTiwY 0UTE WG Hovadikn mtnyr ¢wtoc. @ To
TPOLOV SLAOETEL EVOWUATWHEVN praTapic. MnV TO QVOIYETE, NV TO EMLOKEUATETE KoL
NV TO TPOTIOTIOLEITE MOVOL GaG. ® H pratapia eival HOVILO EVOWUATWIEVN. AeV Uropel
va adatpebei i va avtikataotabei, kabwg autd Ba mpokakéoel N otn dopr Tou
TPoioVTOG. ® H {nd oto mepiBAnpa pitopei va rpokaéoet Stappor), dwtid n €kpnén g
urnatapiag. @ H pratapia £xet péon didpketa {wng éwg 300 KUKAOUG POPTLONG HE CWOTH
Xprion. @ H mnyn ¢wtog tou mpoiovtog Sev pmopel va avtikataotadel. ® Ta madia
TIPETIEL VA XPNOLLOTIOLOUV TN GUCKEUK HOVO UTTO TNV emtiBAedn evnAikwv. @ H poption
TOU TIPOLOVTOG TIPETIEL VAL YIVETOL LOVO OO evijAka. @ Mpwv artd Ty mpwtn xpnon f
UETA artd pakpd mepiodo pn xpriong, ¢optiote mArpwg to Tipoiodv. e Na ¢option,
Xpnoworoleite povo ¢optiatr USB pe évtacn touhdxlotov 1A. Mnv xpnoulomnoLeite
KOTECTPOAUMEVO KOAWSLO 1) GopTLoTH. ® Agv cuvIoTATAL N TAUTOXPOVN HOPTLON KAt
XPrion Tou $akoU, KABWE AUTO UMOPEL VoL EMNPEACEL APVNTIKA T SLAPKELR

{wng NG pratapiog. ® Mnv tuliyete oduyta to kaAwdio tpopodoaiag. Mnv
XPNOUWOTIOLETE T GUOKEUN EQV TO KAAWSLO 1} N HOVWON EIVOL KATECTPAUUEVAL.

® Kivouvog rviypoU — GuAdooeTe To KaAwSL0 GOPTLONG LaKPLA artd maudLd. @



O wavrag (touvia-Adotixo) mpénel va epapprolel cwoTd — NV ToV TOMOBETELTE TTOAY
odytd oto KePAAL TOU TIaSLoU. ® Mnv adrvete to raidi xwpi eriPAedn pe tov paxd
$opepEvo, el8IKAE KaTtd Tn SLdpkeLa Tou UTvou. @ Mnv KateuBUVETE th S€oun Gwtdg
aneuBeiag ota pdtia — kivbuvog epeBLopOU TwV Hatiwy. ® To Tpoidv Exel Babuod
npootaoiag IP44 — mpootateletal arnd TTolALEG vepou. Mnv to Bubilete oto vepd

KOLL LNV TO XPNOLUOTIOLELTE KATA TN SLAPKELX TOU WUITAVLIOU. ® MV XpNnOLUOTOLE(TE TO
T(POIOV KOVTA Ot TiNYEG Beppdtntag f oe meptBEAAov oAU uPnAng Beppokpaciag. @
Mnv koAUTttete tov dakd katd tn Aettoupyia — kivbuvog unepBéppavone. ® Mnv to
piXVETE KaL punv To eKBETETE O€ LoXUPOUG KpadaopoUg I Ttieor. ® Kabapilete povo pe
oTeYVO A eEhadpwg uypd, LoAKO Ttavi. Mnv XpnoLOTOLE(TE ArtoppUTIAVTIKE ) OKANPA
KaBapLoTIKA. @ EGv Sev xpnotpomoLeital yia LeyaAo Xpoviko Stdotnua, dpoptiote

Tov dakd kat pUAGETe Tov o §npod, SPOCEPO UEPOC, LAKPLA ATtO GUECO NALAKO dWG.

©® DUAGOOETE PaKPLA artd TaudLd Ko katotkidla {wat. @ Otav o ipoidv ¢pOapet,
TAPASWOTE TO 0€ oNpeio GUANOYAG NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVLKOU QtoppippaTog.
EYKEKPLUEVO KEVTPO Bat apatpéotet kat Bo avakUKAWOEL TN pratapia.

[MK] LED YENIHA CBETUNKA

(1) ON/OFF/ MpomeHa Ha 60ja/ jaumHa; (2) USB-C — nopt 3a nonHerbe; (3) NHavKaTop 3a
noNHe-toe

MO/THEHE: MNpon3BoaoT ma BrpafeH akymynatop. Kopuctete nonHay DC5V 1A uamn
USB-C nopT Ha KOMMjyTep 3a NONHEHE Ha MPOM3BOAOT. MHAMKATOPOT 3a nonHerbe (3)
CBETU LIPBEHO 3a BPeMe Ha MOJIHEHETO, @ MO LIe/IOCHO NOJIHeHe CBETY 3e/ieHo. (4) USB-C
— USB-C kaben (Bo KomnneT)

®YHKLMUMU: 1. MpBo NpuTUCKatbE ja BKIyYyBa NambaTa BO pexkum Ha cnaba 6ena
CBET/MHA. 2. BTO-po nput1cKakbe — cuiHa 6ena ceeTanHa. 3. ToeTo npuTUcKarbe — LipBeHa
cBeTMHa. 4. YeTBP-TO NpUTUCKakbe — 3e/1eHa CBET/IMHA. 5. MeTTo NpuTUCKarbe — chHa
cBeT/MHa. 6. Llecto npu-TUCHyBakbe — BK/ydyBa aBTOMaTCKa NpomeHa Ha RGB 6ou. 7.
Ce/IMO MpUTHCKatbe — ja UCK/y4yBa NambaTa.

DOYHKLMIA 3A BP30 UCK/TYHYBAHE. OBaa ¢yHKLuMja 0BO3MOKYBa 6p30 UCKNyYyBatbe
Ha ype-/0T. Mi36epeTe pexnm Ha CBeT/ierbe KOj HajMHory Bu ogrosapa. Mo 10 cekyHau
cBeT/IeHe BO U36GPaHNOT pexunm, GpyHKLMjaTa 3a P30 UCKyYyBakbe ce akTMBMpPa
aBTOMATCKW.

NAPAMETPU HA NPOMU3BOAOT:

Wme Ha npoussogort: LED YE/IHA CBETU/IKA

Cumbon: MW61767/ MW61768/ MW61769

[u3zajH: 3ajaue/ Meue/ Nanga

boja Ha npousBopoT: bena

HomuHaneH HanoH: DC5V

MokHocT: 1W

boja Ha cBeTimHa: RGB, 9000K, 5800K

KanauwteT Ha akymynatopot: Polymer, Lithium ion battery, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh

TexknHa Ha akymynaToport: 10.3g
1P: IP44
Bpeme Ha nonHetrbe: 1.5h

Bpeme Ha pabora: 6h

TexuHa: 57g (3ajaue), 55g (meye, naHaa)

Martepwujan: Mnactuka + CUIMKOH

JAvmeHsuun (mm): 58x33x65 (3ajaye); 58x38x52 (meue, naHaa)

BHUMAHME! e Mpon3BoAOT He e Urpayka — ApKeTe ro noganeky og aodat Ha mann
feua. @ Mpon3BOAOT e HAMEHET 3a OCBET/IyBak-E Ha NaToT UM OKONMHaTa. He e

IOro/ieH 3a [I0NIFOTPajHO OCBETYBakbe Ha MPOCTOPUM HUTY KaKo eMHCTBEH U3BOP Ha
cBeTIMHa. ® [PoM3BOAOT MMa BrpajeHa 6atepuja. He oTBopajTe, He nonpasjaTe 1 He
moandULMpajTe ro NPOM3BOAOT CAMOCTOjHO. ® baTepujaTa e TpajHo BrpaseHa. He moxe
[la ce OTCTpaHM WM 3ameHw, braejkv Toa Ke Npen3BMKa OLITETYBakbe Ha KOHCTPYKLMjaTa
Ha Npou3BooT. @ OLTeTYBaHETO Ha KYKULITETO MOXe /1a Npe/iy3BMKa UCTEKYBatbE,
noxap Uamn ekcrniosuja Ha 6atepujata. ® batepujata MMa NpoceyeH BeK Ha Tpaere Ao 300
LMKAYCK Ha NOMHeHe NpU Npasu/Ha ynoTpe6a. @ 113BopoT Ha CBET/IMHA BO NPOMU3BOA0T
He MOXe fja ce 3ameHu. @ [letiata Tpeba fa ro KOpUCTaT ypeaoT Camo Moj, HaZ30p Ha
BO3pacHu. @ [o/HeHETO Ha NMPOM3BOAOT MOXe /1a Ce BPLUM Camo Of, BO3PAcHa JIMYHOCT. @
MNpepa npsaTa ynotpeba Ui no NoAoAr nepuog, Ha HeynoTpe6a, HanosIHK ro NPOU3BOAOT
Le/10cHO. ® 3a nosiHekbe Kopuctn camo USB nonHay co jaunHa og Hajmanky 1A. He
KOPUCTM owWTeTeH Kaben uiv nosiHay. @ He ce npenopayysa UCTOBPEMEHO NO/HEeHe

1 KopucTerbe Ha heHepyeTo, braejki Toa Moxe HeraTMBHO Aa B/injae Ha TpajHoCTa Ha
6aTepujata. ® He BUTKaj ro LBpCTO KabenoT 3a HanojyBakbe. He KopUCTM ro aKo Kabenot
WM M301aumjaTa ce OLITETEHN. ® PU3MK 0/ 3alylllyBarbe — KabenoT 3a NojiHeke YyBaj

ro noganeky oA Aodar Ha Aelja. @ JleHTaTa (rymeHaTa Tpaka) Tpe6a npasuHoO Aa ce
NpUNaroay — He ja CTaBaj NPeMHOTy LBPCTO Ha 1aBaTa Ha AeTeTo. ® He ocTaBaj ro aeteto
o cTaBeHo peHepye 6e3 Haa3op, 0cobeHo 3a Bpeme Ha crinetbe. ® He Hacouysaj ro
3paKoT Ha CBET/IMHA AMPEKTHO BO OYMTE — PU3MK Of, MpUTaLmja Ha BUAOT. @ Mpon3BoaoT
MMa cTeneH Ha 3awTuTa IP44 —3alwTuTeH e o, Npckakbe co Boga. He ro notonysaj Bo
BOAA U HE ro KOPUCTK 3a BPEME Ha Kaneme. ® He KOpPUCTK ro Npon3BoAO0T BO 6nusmHa

Ha U3BOPM Ha TOM/IMHA UK BO CpeanHa CO MHOTY BUCOKa TemnepaTypa. @ He noxpwaaj

ro deHepyeTo 3a Bpeme Ha paboTa — UMK of, NperpeBatbe. ® He ro ucnywwTaj u He
VI3)'IO>K\/Baj ro NPOM3BOAOT Ha CUHU yAapPU U MPUTUCOK. @ Yuctn ro camo co cyBa uwmm
ManKy B/1IaXKHa, MeKa Kpna. He KOpPUCTU AeTepreHTu unun a6paBMBHM CpeacTsa 3a YKUcTere.
® AKO He ro KOpUCTULL NOAOAT NEPUOA, HaMoHM ro GeHepYEeTo U YyBaj ro Ha CyBO, 1AAHO
MeCTO, AaNeKy 04, ANPEKTHA COHYEBA CBET/IMHA. ® ‘-IyBaj ro Ha MeCTO HeA4OoCTanHo 3a geua
¥ AOMALWHN MUNEHNLMN. ® Kora npoussoaoT Ke ce WUCTpOLIK, Npeaaan ro BO NyHKT 3a
cobupatrbe Ha eNIeKTPUYEH M eNEKTPOHCKM oTnad. OBnacTeHaTa KomnaHuja Ke ja oTcTpaHu
1 Ke ja peunkaunpa batepujata.

[SI] LED NAGLAVNA SVETILKA

(1) VKLOP/IZKLOP/ menjava barve/ svetlosti; (2) USB-C — polnilni prikljucek; (3) Indikator
polnje-nja

POLNIJENIJE: Izdelek ima vgrajen akumulator. Za polnjenje izdelka uporabljajte polnilnik
DC5V 1A ali USB-C prikljuéek na racunalniku. Indikator polnjenja (3) med poln-

jenjem sveti rdece, po popolnem polnjenju sveti zeleno. (4) Kabel USB-C — USB-C

(v kompletu)



FUNKCIJE: 1. Prvi pritisk vklopi svetilko v nacinu Sibke bele svetlobe. 2. Dru-gi pritisk —
mocna bela svetloba. 3. Tretji pritisk — rdeca svetloba. 4. Cetr-te pritisk — zelena svetloba.
5. Peti pritisk — modra svetloba. 6. Sesti priti-skanje — vklopi samodejno menjavanje barv
RGB. 7. Sedmi pritisk — izklopi svetilko.
FUNKCIJA HITREGA IZKLOPA. Ta funkcija omogoca hitro izkljucitev naprave. Izberite nacin
svetenja, ki vam najbolj ustreza. Po 10 sekundah svetenja v izbranem nacinu se funkcija
hitrega izklopa samodejno aktivira.
PARAMETRI IZDELKA:
Ime izdelka: LED NAGLAVNA SVETILKA
Simbol: MW61767/ MW61768/ MW61769
Vzorec: Zaj¢ek/ Medvedek/ Panda
Barva izdelka: Bela
Nazivna napetost: DC5V
Mo¢: 1W
Barva svetlobe: RGB, 9000K, 5800K
Kapaciteta akumulatorja: Polimerna, litij-ionska baterija, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh
Teza akumulatorja: 10.3g
IP: IP44
Cas polnjenja: 1.5h
Cas delovanja: 6h
Teza: 57g (zajcek), 55g (medvedek, panda)
Material: Plastika + SILIKON
Dimenzije (mm): 58x33x65 (zajéek); 58x38x52 (medvedek, panda)
OPOZORILO! e Izdelek ni igraca — hranite ga izven dosega majhnih otrok. e Izdelek je na-
menjen osvetljevanju poti ali okolice. Ni primeren za dolgotrajno osvetljevanje prostorov
ali kot edini vir svetlobe. ® Izdelek ima vgrajeno baterijo. Ne odpirajte, ne popravljajte in
ne spreminjajte izdelka sami. ® Baterija je trajno vgrajena. Ne sme se odstraniti ali zamen-
jati, saj bi to povzrocilo poskodbo konstrukcije izdelka. ® Poskodba ohisja lahko povzroci
uhajanje, pozar ali eksplozijo baterije. ® Baterija ima povprecno Zivljenjsko dobo do 300
ciklov polnjenja pri pravilni uporabi. ® Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv. ® Otroci naj
uporabljajo napravo samo pod nadzorom odraslih. ® Polnjenje izdelka lahko izvaja samo
odrasla oseba. @ Pred prvo uporabo ali po daljSem neuporabljenem obdobju izdelek
popolnoma napolnite. ® Za polnjenje uporabljajte samo USB polnilnik z mocjo najmanj
1A. Ne uporabljajte poskodovanega kabla ali polnilnika. ® Ne priporo¢amo hkratnega pol-
njenja in uporabe svetilke, saj to lahko negativno vpliva na Zivljenjsko dobo baterije. ® Ne
ovijajte napajalnega kabla tesno. Ne uporabljajte, Ce sta kabel ali izolacija poskodovana.
® Nevarnost zadusitve — polnilni kabel hranite izven dosega otrok. ® Trak (gumijasti trak)
mora biti pravilno nameséen — ne namescajte ga pretesno na otrokovo glavo. @ Otroka ne
puscajte brez nadzora s svetilko na glavi, zlasti med spanjem. ® Ne usmerijajte svetlobnega
snopa neposredno v o¢i — nevarnost draZenja vida. e Izdelek ima zas¢itni razred IP44
— zasciten pred brizgi vode. Ne potapljajte ga v vodo in ne uporabljajte med
kopanjem. e Izdelka ne uporabljajte v bliZini virov toplote ali v okolju z zelo visoko
temperaturo. ¢ Med delovanjem ne prekrivajte svetilke — nevarnost pregrevanja.
© Ne spuscajte in ne izpostavljajte izdelka moc¢nim udarcem ali pritisku. @ Cistite

samo s suho ali rahlo vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte detergentov ali agresivnih
Cistilnih sredstev. ® Ce izdelek dlje ¢asa ne uporabljate, napolnite svetilko in jo shranite na
suhem, hladnem mestu, stran od neposredne soncne svetlobe. ® Hranite izven dosega
otrok in domacih Zivali. ® Ko je izdelek izrabljen, ga odnesite v zbirno mesto za odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo. Pooblaséeno podjetje bo odstranilo in recikliralo
baterijo.

[HR] LED CEONA LAMPA

(1) ON/OFF/ Promjena boje/ jatine; (2) USB-C — priklju¢ak za punjenje; (3) Indikator punje-nja
PUNIJENJE: Proizvod ima ugradeni akumulator. Koristite punjac DC5V 1A ili USB-C
priklju¢ak na ra¢unalu za punjenje proizvoda. Indikator punjenja (3) svijetli crveno tijekom
punjenja, a nakon potpunog punjenja svijetli zeleno. (4) USB-C — USB-C kabel (u paketu)
FUNKCUJE: 1. Prvo pritiskanje ukljucuje svjetiljku u nacinu slabog bijelog svjetla. 2. Dru-go
pritiskanje — jako bijelo svjetlo. 3. Trece pritiskanje — crveno svjetlo. 4. Cetvr-to pritiskanje
—zeleno svjetlo. 5. Peto pritiskanje — plavo svjetlo. 6. Sesto priti-skanje — uklju€uje auto-
matsku promjenu RGB boja. 7. Sedmo pritiskanje — |skljucu1e svjetiljku.

FUNKCIJA BRZOG ISKLUUCIVANJA. Ova funkcua omogucuje brzo iskljucivanje ureda-ja.
Odaberite nacin svjetljenja koji vam najvise odgovara. Nakon 10 sekundi svjetljenja u
odabranom nacinu, funkcija brzog isklju¢ivanja automatski se aktivira.

PARAMETRI PROIZVODA

Naziv proizvoda: LED CEONA LAMPA

Simbol: MW61767/ MW61768/ MW61769

Uzorak: Zeko/ Medvjedi¢/ Panda

Boja proizvoda: Bijela

Nazivni napon: DC5V

Snaga: IW

Boja svjetla: RGB, 9000K, 5800K

Kapacitet akumulatora: Polimer, litij-ionska baterija, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh

Tezina akumulatora: 10.3g

IP: IP44

Vrijeme punjenja: 1.5h

Vrijeme rada: 6h

Tezina: 57g (zeko), 55g (medvjedi¢, panda)

Materijal: Plastika + SILIKON

Dimenzije (mm): 58x33x65 (zeko); 58x38x52 (medvjedi¢, panda)

PAZNIJA! e Proizvod nije igracka — drZati izvan dohvata male djece. ® Proizvod je namijen-
jen za osvjetljavanje puta ili okoline. Nije prikladan za dugotrajno osvjetljavanje prostorija
niti kao jedini izvor svjetlosti. ® Proizvod ima ugradenu bateriju. Ne otvarati, ne poprav-
ljati niti mijenjati proizvod na vlastitu ruku. e Baterija je trajno ugradena. Ne smije se
ukloniti niti zamijeniti jer ¢e to uzrokovati oStecenje konstrukcije proizvoda. ® Ostecenje
kudista moZe uzrokovati curenje, pozar ili eksploziju baterije. ® Baterija ima prosje¢ni vijek
trajanja do 300 ciklusa punjenja pri pravilnoj upotrebi. ® Izvor svjetla u proizvodu

nije zamjenjiv. ® Djeca smiju koristiti uredaj samo pod nadzorom odraslih. ®

Punjenje proizvoda smije obavljati samo odrasla osoba. ® Prije prve uporabe ili



nakon duljeg razdoblja nekoristenja napunite proizvod do kraja. ® Za punjenje koristite
samo USB punjac s jainom struje od najmanje 1A. Ne koristiti osteceni kabel ili punjac.

o Ne preporucuje se istovremeno punjenje i koristenje svjetiljke jer to moze negativno
utjecati na vijek trajanja baterije. ® Ne motati ¢vrsto kabel za napajanje. Ne koristiti ako su
kabel ili izolacija osteceni. ® Opasnost od gusenja — kabel za punjenje drZati izvan dohvata
djece. @ Traka (gumena traka) mora biti pravilno prilagodena — ne stavljati preusko na
glavu djeteta. ® Ne ostavljati dijete sa svjetiljikom na glavi bez nadzora, posebno tijekom
spavanja. ® Ne usmjeravati snop svjetlosti izravno u oci — rizik od iritacije vida. ® Proizvod
ima stupanj zastite IP44 — zasticen je od prskanja vode. Ne uranjati u vodu niti koristiti
tijekom kupanja. ® Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline niti u okruzenju s vrlo vi-
sokom temperaturom. e Ne prekrivati svjetiljku tijekom rada - rizik od pregrijavanja. ® Ne
ispustati niti izlagati proizvod jakim udarcima i pritisku. @ Cistiti iskljuc¢ivo suhom ili lagano
vlaznom, mekom krpom. Ne koristiti deterdzente niti agresivna sredstva za Cis¢enje. ®

U slucaju duljeg nekoristenja napuniti syjetiljku i Cuvati je na suhom, hladnom mjestu,
daleko od izravne sunceve svjetlosti. ® Cuvati na mjestu nedostupnom djeci i ku¢nim
ljubimcima. @ U slucaju istrosenosti proizvoda predati ga u sabirni centar za otpadnu
elektriénu i elektronicku opremu. Ovlastena ustanova uklonit e i zbrinuti bateriju.

[BG] LED YENHA NAMNA
(1) BK/1./U3KN./ Cmaxa Ha uBaT/ apkocT; (2) USB-C — nopT 3a 3apexaaHe; (3) NHavkatop
3a 3apexa-He
3APEXX/OAHE: MpoayKTbT pasnosara ¢ BrpageH akymynaTop. M3nonssaitre 3apagHo
DC5V 1A unu USB-C nopT Ha KOMMIOTHP 3a 3apexaaHe Ha npoaykTta. MHAMKaTopbT 33
3apex/aHe (3) cBETV B YepBEHO MO BPeMe Ha 3apex/aHe, a cilef, Mb/IHO 3apexaaHe
cBeTH B 3eneHo. (4) Kaben USB-C — USB-C (8 kKomniekTa)
®YHKLUMUMU: 1. MbpBOTO HAaTUCKaHe BK/IHOYBA 1aMMaTa B PEXUM Ha cnaba 6ana ceetamHa.
2. BTo-po HaTUCKaHe — cunHa 6ana cBeTnHa. 3. Tpe-To HaTUCKaHe — YepBeHa CBeTAWHA. 4.
YeTBbP-TO HaTUCKaHe — 3e/1eHa CBETAMHA. 5. [eTo HaTUCKaHe — CMHA cBeTanHa. 6. LlecTo
HaTM-CKaHe — BK/II0YBa aBTOMaTU4Ha CMAHa Ha RGB ugeToBeTe. 7. CeiMo HaTUCKaHe —
M3K/IIOYBa laMnaTa.
DOYHKLNA 3A BbP30 U3K/THOYBAHE. Ta3u ¢pyHKUMA N03B0AABa 6bP30 U3K/OUBAHE Ha
YCTpOI-CTBOTO. M36epeTe pexxnum Ha cBeTeHe, KOUTO Hali-mHoro Bu noaxoxaa. Cnea 10
CeKYH/y cBeTeHe B U36paHNA pexum GyHKUMATA 3a 6bP30 U3K/IIOYBaHE Ce aKTUBMPa
aBTOMATUYHO.
NMAPAMETPU HA NPOAYKTA:
Wme Ha npoaykTa: LED YE/THA IAMIMA
Cumson: MW61767/ MW61768/ MW61769
Mogen: 3aitue/ Meuye/ Nanga
LAt Ha npoaykTa: ban
HomunHanHo HanpexeHune: DC5V
MowHocT: 1W
LAt Ha cBeTiMHaTa: RGB, 9000K, 5800K
Kanauutet Ha akymynatopa: Polymer, Lithium ion battery, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh
Terno Ha akymynatopa: 10.3g

IP: IP44

Bpeme 3a 3apexxpaHe: 1.5h

Bpeme Ha pabora: 6h

Terno: 57g (3aitue), 55g (meye, naHaa)

Marepwuan: NMnactmaca + CUJIMKOH

Pazmepu (mm): 58x33x65 (3aitue); 58x38x52 (meye, naHaa)

BHUMAHME! e MpoayKTLT He e Urpayka — ApbiKTe ro Aaney oT Manku Jeua. ®
MpoayKTHT e NpeHa3HaueH 3a 0CBETABAHE Ha MLTA MM OKONHOCTTa. He e nogxoaawy
33 NPOAB/KUTENIHO OCBETABAHE Ha MOMELLEHWA UM KaTo eANHCTBEH U3TOYHUK Ha
cBeT/IMHa. @ MpoAyKTLT MMa BrpajieHa akymynaTtopHa 6atepus. He otsapaiiTe, He
PeMOHTUPaIiTe U He MoANbULMPaliTe MPOAYKTa CAMOCTOATE/IHO. ® AKYMYNaTOpLT e
TpaiiHo BrpageH. He moxe fa 6bae 3BaZieH UM 3aMeHeH, Thii KaTo TOBa Liie NoBpeAu
KOHCTPYKLIMATa Ha NPoAyKTa. @ MoBpeAaTa Ha KOpMyca MOXe Aa ioBe/ie A0 Tey, Noxap
WM eKCnNo3ma Ha BaTepuaTa. @ baTepuATa Ma cpeaeH *mBsoT Ao 300 UMKbAa Ha
3apex/aHe Npy Npasu/IHa ynoTpeba. ® MN3TOYHUKBLT Ha CBET/IMHA B NPO/YKTa He MOe
[fia ce noameHs. @ [leuata TpAGBa A M3MO/I3BAT YCTPOWCTBOTO Camo Nog, HabloaeHUeTo
Ha Bb3pacTeH. ® 3apex/aHeTo Ha NPOoJyKTa MOXe Jja Ce N3BbPLIBA CAMO OT Bb3PAacTeH.
® Mpeay mbpBa ynoTtpeba uam cnes, NpoabakuTeNeH neprnog, 6es ynotpeba sapesete
NpOAyKTa HaMb/IHO. ® 3a 3apex/iaHe U3nonssaiite camo USB 3apAaHo ¢ TOK noHe 1A.
He u3nonssaiite nospeseH kaben unu 3apagHo. @ He ce npenopbysa efHOBPEMEHHO
3apex/iaHe 1 U3non3BaHe Ha GeHepa, Tbii KaTo ToBa MOXe Aa MOB/IWAE HEraTUBHO Ha
M1BOTa Ha baTepuaTa. @ He HaBMBaliTe NTLTHO 3axpaHBalLyA Kaben. He usnonseaiite,
aKo KabensT MK U30N1aUMATa ca NoBpeAeHU. ® ONacHOCT OT 3aJyLUaBaHe — APbXTe
kabena 3a 3apexaaHe Janed ot geua. @ JleHTara (nacTvkbT) Tpabsa Aa 6bae NpasuaHO
perynvpaHa — He Al MoCcTaBAlTe TBbp/e CTErHaTo Ha rMaBaTa Ha JleTeTo. ® He ocTassiite
[leTeTo camo ¢ noctaseH deHep, 0cobeHo Mo Bpeme Ha CbH. ® He HacouBaiite
CBET/IMHHMA MY ANPEKTHO B O4UTE — PUCK OT pasgpasHeHNe Ha 3peHUETo. @ npO,D,\/KTbT
VMa CcTeneH Ha 3awmTa IP44 — 3alwuTeH e oT BOAHW NPBLCKM. He ro notanaiiTe BbB Boga
Y He ro U3ro3BsaiiTe no Bpeme Ha KbnaHe. ® He u3nonssaiTte npogykTa 61130 o
W3TOYHULM Ha TONJIMHA UIN B CPeay C MHOTO BMCOKa TemnepaTtypa. @ He noxpmsaf/’iTe
deHepa no Bpeme Ha paboTa — PUCK OT NperpABaHe. ® He U3nycKaiiTe u He U3naraiite
NPOAYKTa Ha CU/THU yAapU WX HAaTUCK. @ Mouuncreaiite camo cbc CyXa Wi NeKo BNaXkKHa,
MeKa Kbpna. He usnonssaite npenapaTtn uau aﬁpaSMBHM no4mncTealum CcpeacTea. ®
Mpy NPOABLAKNUTENHO HeM3MoN3BaHe 3apeseTe GpeHepa 1 ro CbXpaHABAMTE Ha CyXo,
NPOX/1a4HO MACTO, Aaney OT NpAKa CTbHYEBA CBET/INHA. ® CbXpaHHBaﬁTe Ha MACTO,
HeOoCTbIHO 33 AeLa ¥ AOMALLHM to6UMUM. ® KoraTo NpOoAyKTLT Ce M3HOCK, NpeaaiTe
ro B MYHKT 3a C‘b6MpaHe Ha OTNaAb4yHO €/IEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO oﬁopyp,BaHe.
OTopU3MpaH LEHTHP LLe NpemaxHe v obe3speay batepuaTa.

[RU] LED HANOBHbI ®OHAPb
(1) BK/1/BbIK/ / cmeHa ugeTa / apkocTu; (2) USB-C — nopt 3apaaku; (3)

MHavKaTop 3apaaKu
3APAAKA: MpoayKT OCHALLEH BCTPOEHHBIM aKKyMynaTopom. Mcnonb3ayiite
3apagHoe yctporictso DC5V 1A unm nopt USB-C KomnbloTepa Ans 3apaaku



npogayKTa. MHanKaTop 3apagkm (3) 3aropaeTcs KpacHbIM LIBETOM BO BPeMA 3apAaKM,
nocne NosHOM 3apAAKM 3aropaeTcs 3eNéHbiM LseToM. (4) Kabenb USB-C — USB-C (8
KOMMeKTe)
GYHKLUMU: 1. MepBoe HaxkaTve BKAOYAET GoHapb B pexkmme cnaboro 6enoro ceeta. 2.
BTopoe HaaTne — Apkuii 6enbiii ceer. 3. TpeTbe HaKaThe — KpacHbIi ceeT. 4. YeTsépToe
HaxaTue — 3enéHbIii caeT. 5. MNAToe HaxaTne — cMHMIA cBeT. 6. LlecToe HaxxaTue — BK/IlOYaeT
aBTOMATUYECKyto CMeHy LigeToB RGB. 7. CeibMoe HaxKaTue — BblK/to4aeT GoHapb.
OYHKLNA BbICTPOIO BbIK/TKOYEHUA. aHHas dyHKLUmMA NO3BONAET BbICTPO BbIKNOUMTL
YCTPOIICTBO. BbiGepyTE PeXnM CBEYEHA, KOTOPbIK Bam 60/bLe BCEro NOAXOAMT.
Yepes 10 cekyHz, paboTbl B BbIGpaHHOM pexkMmMe GyHKLMA BbICTPOTO BbIK/IIOYEHNA
aKTUBMPYETCA aBTOMATUYECKM.
MAPAMETPbI MPOAYKTA: .
HassaHue npogykra: LED HAJIOBHbIM ®OHAPb
Cumson: MW61767/ MW61768/ MW61769
Mogenb: Kponuk/ Muwka/ MaHaa
LigeT npoaykTa: benbiii
HomwuHanbHoe HanpsaxeHue: DC5V
MouwHocTtb: IW
LiseT ceeta: RGB, 9000K, 5800K
EMKoCTb akkymysaTopa: Polymer, Lithium ion battery, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh
Bec akkymynaTopa: 10.3g
IP: IP44
Bpems 3apsaaku: 1.5h
Bpems pabortbi: 6h
Bec: 57g (kponuK), 55g (MuLwKa, naHAaa)
Marepwuan: Plastic + SILIKON
Pasmepbl (Mm): 58x33x65 (Kposuk); 58x38x52 (MULWKa, NaHAa)
BHUMAHME! e MMpoayKT He ABNAETCA UrPYLLIKOW — AepXaTb BHe JOCATaeMoCTH
MasieHbKM1X AeTeii. ® MPoayKT NpeHasHaueH A1 0CBELLEHUA J0POTU UK
OKpyKatoLLeit cpeapl. He noaxoauT Ana AMTENbHOTO OCBELLEHUA MOMELLEHWI U
He MOXXeT UCMO1b30BaTbCA Kak eAIAHCTBeHHbIﬁ WCTOYHWUK CBETA. @ I'Ipop,yKT umeet
BCTPOEHHbIM aKKyMy/IATOp. He BCKpbIBaTb, HE PEMOHTUPOBATL U HE MOAUGULMPOBATL
NPOAYKT CAMOCTOATE/NIbHO. ® AKKYMY/IATOP BCTPOEH NOCTOAHHO. Ero Henb3A yaanute
W/IM 3aMEHUTb, TaK KaK 3TO NPUBEAET K NOBPEXAEHUIO KOHCTPYKLMM U3aenma. @
I'Iospe»(p,eHwe KOpryca MOXeT BbI3BaTb YTEYKY, BO3ropaHue Uan B3pbiB akKKyMynAaTopa.
® AKKYMY/IATOP COXPaHAET CpesiHMIA CPOK CyK6bl A0 300 LMKNOB 3apAAKK NpK
NpaBu/IbHOM UCMNO/1b30BaHUN. @ WcToYHMK cBeTa B NPOAYKTe He NOANEXUT 3aMeHe.
® [leTV JO/IKHBI UCMO/Ib30BaTb YCTPOMCTBO TONBKO MOA, MPUCMOTPOM B3POC/bIX. ®
3apil,D,K\/ NPOAYKTa MOXET BbIMONHATL TO/IbKO EBpOCﬂbIl"‘I Ye/I0BEK. ® I'Iepep. nepsbim
MCNONb30BaHMEM U/IN NMOC/Ee A/INTENBHOTO NepepbiBa 3apAanTe NPOAYKT NONHOCTLIO. ®
[inA 3apagkv ucnonb3yiite Tonbko USB-3apAaHOe YCTPOCTBO C CUIOM TOKa He
meHee 1A. He ncnonbayiiTe noBpexaeHHbI Kabenb nm 3apagHoe ycTpoiicTeo.
o He pexkomeHAyeTcA O4HOBPEMEHHO 3apAXKaTb U UCNONb30BaTb dJOHapVIK,
TaK KaK 3TO MOXeT OTpULaTe/IbHO CKa3aTbCA Ha CPOKe cny»<6b| 6aTapeM. o He

CKPY4MBaTb NIOTHO Kabenb NuTaHMA. He MCnonb3oBaTh, ec/in Kabenb Uan usonauma
noBspexaeHbl. ® ONacHOCTb YAyLIbA — XPaHWUTb Kabenb ANA 3apAAKKU BHE OCATaeMOCTH
[neTeit. @ [oBA3Ka (pe3MHKa-NEHTa) JO/MKHa BbiTb NPaBUNBLHO OTPEryIMPOBaHa — He
Ha/leBaTb C/IMLIKOM TYro Ha ronosy pebeHka. ® He ocTaB/iATb pebeHKa ¢ HaaeTbiMm
doHapykom 6e3 NpucmMoTpa, 0coBeHHO BO BpeMA CHa. ® He HanpaBAATb CBETOBOM MOTOK
NPAMO B FNa3a — PUCK pa3aparkeHuna 3peHus. @ NpoayKT MMeeT Knacc 3awmTbl P44 —
3alMLLeH oT 6pbI3r BoAbl. He Norpy»aTb B BOAY M He UCMO/b30BaTh BO BPeMA KynaHWs.
® He 1cnonb3oBaTb NPOAYKT PALOM C UCTOMHUKAaMM TEMa U B CPEAE C O4eHb BbICOKOW
TemnepaTypoii. ® He HakpblBaTb pOHAPKK BO BpeMA paboTbl — pUCK neperpesa. ® He
POHATL M He NoaBepraTb U3Aenne CUNbHLIM yaapam 1 Aas/ieHnto. ® OumnwaTh TONbKO
CYXOWi UM CNIerKa BNAXKHOW MATKOM TKaHbi0. He 1cnosnib3oBaTth MotoLLMe CpeacTsa unm
abpasuBHble YMCTALME BelecTsa. ® Mpu ANNTEeNbHOM HEUCMNONb30BaHWUM 3apAaUTe
$OHAPUK 1 XpaHUTE ero B CyXoMm, MPOXNaAHOM MeCTe, BAANM OT NPAMbIX CONHEYHBIX
Nyyeit. ® XpaHUTb B MeCTe, HeAOCTYNHOM ANA AeTelt U JOMALLHUX KUBOTHbIX. ® B
Ccny4ae U3HOCa U3AenuA CAANTe ero B MyHKT NpUema oTpaboTaHHOrO 3N1EKTPUIECKOTO U
3N1eKTPOHHOTO 060PYA0BaHNA. YNONHOMOYEHHOE NPeANPUATHE YAANUT U YTUAUZUPYET
aKKyMynaTop.

[UA] LED HANOBHWIA NIXTAPUK

(1) ON/OFF / 3miHa konbopy / ackpasocTi; (2) USB-C — nopt 3apagskaHHs; (3) IHavkatop
3apAMKaHHA

3APAOXAHHA: MpoayKT mae BOyA0BaHWUI akymynaTop. [N 3apAaaxKaHHA NPOAYKTY
BUKOPUCTOBYIATE 3apAaaHuit npucTpirt DC5V 1A abo nopt USB-C y komn’toTepi. IHAMKaTop
3apAgyKaHHA (3) nig Yac 3apAAKaHHA CBITUTHLCA YEPBOHWUM KOIbOPOM, MIC/A MOBHOTO
3apAZYKAHHA CBITUTLCA 3eneHnM. (4) Kabenb USB-C — USB-C (y komnnekTi)

®YHKUII: 1. NepLie HaTUCKaHHA BMUKAE NiXTap y pexumi cnabkoro 6inoro ceitna. 2.
[lpyre HaTVCKaHHA — NOTyXHe bine ciTno. 3. TpeTe HaTUCKaHHA — YepBOHe CBIT/NO. 4.
YeTBepTe HaTUCKaHHA — 3e/1eHe CBITNO. 5. N’ATe HaTUCKaHHA — CUHE CBIT/O. 6. LLocTe
HaTWUCKaHHA — BMUKaE aBTOMATUUYHY 3MiHy Konbopis RGB. 7. Cbome HaTUCKaHHA —
BUMMUKAE NixTap.

GYHKUIA WBUAKOTO BUMUKAHHA. Lia GyHKLiA 4O3BONAE LUBMAKO BUMKHYTU MPUCTPIA.
BunbepiTb pexunm CBITIHHA, AKMIA Bam Halibinblue nigxoauTs. Micna 10 cekyHA, CBITIHHA B
06paHOMY peXkUMi GYHKLLA LWBWUAKOrO BAMUKAHHA aKTUBYETLCA aBTOMATUYHO.
NMAPAMETPU NPOAYKTY: .

Hassa npoaykTy: LED HAJIOBHWI JIXTAPUK

Cumson: MW61767/ MW61768/ MW61769

BizepyHok: Kponuk/ Beameauk/ Navaa

Konip npoaykty: binwnii

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V

MoTyxHicTb: IW

Konip csitna: RGB, 9000K, 5800K

EmHicTb akymynaTopa: Polymer, Lithium ion battery, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh

Bara akymynsaTopa: 10.3g e
IP: 1P44



Yac 3apsagskaHHa: 1.5h

Yac pobotu: 6h

Bara: 57g (kponuk), 55g (Beameauk, naHaa)

Marepian: Plastic + SILIKON

Po3amipu (Mm): 58x33x65 (Kponuk); 58x38x52 (Beameayk, NnaHaa)

VBATA! @ [MpoayKT He € irpallKoo — TPUMATK NoAANI Bif, ManeHbKMX AiTeld. @ MpoaykT
NpU3HaYeHnit A1 OCBITIEHHA [OPOrv b0 HAaBKOMLLHBLOTO cepeaoBuLLa. He nigxoanTs
AR TPUBANOTO OCBITNEHHSA NPUMILLIEHb a0 AK EANHE AKepeno cBiTna. ® MpoaykT

Mmae 86y0BaHNIt akymynaTop. He BiAKpnBaTh, HE PEMOHTYBaTU Ta He MOANdIKyBaTH
NPOAYKT CamoCTiliHO. ® AKyMYNATOP BOYA0BaHWIA NOCTIHHO. Moro He MoxHa BUZANATA
260 3amiHIOBATH, OCKiNIbKM Lie NPpu3Be/e A0 NOWKOAXKEHHA KOHCTPYKL|ii NPOAYKTY. ®
MOoWKOAXKEHHA KOPNYCY MOYKE CNPUYMHUTY BUTIK, 3aiiMaHHA abo BUGYX aKymynATopa.
® AKYMY/NIATOP Ma€ cepeaHivi TepmiH cnyx6u a0 300 LMKAiB 3apagsKaHHA Npu
NpaBWAbHOMY BUKOPUCTaHHI. ® [Ixepeno cBitna B NPOAYKTi He nignarae 3amiHi. ® it
NOBWHHI KOPUCTYBATMCA NPUCTPOEM NWLLIE Mif, HATALOM OPOCMUX. ® 3apPAAKAHHA
NPOAYKTY MOXKE BUKOHYBATUCA JILLIE JOPOC/Ot0 0cOb0I0. @ Mepes nepimm
BUKOPUCTaHHAM abo NiC/IA TPUBANOTO HEBMKOPUCTAHHA 3apPAAMUTU NPOAYKT MOBHICTIO.
© [1ns 3apAaKaHHA BUKOPUCTOBYBATM inwe USB-3apasHui NpucTpiit 3i cTpymom He
MeHLwe 1A. He BUKOPUCTOBYBATM NOLWIKOAMKEHUI Kabenb abo 3apasHUit NpUCTpiit. ®

He peKomMeHyETbCA OAHOYACHO 3apAAKaTY Ta BUKOPUCTOBYBATM JIIXTap, OCKIIbKY Lie
MOXe HeraTMBHO BMIMHYTM Ha TEPMiH CY}K6M akyMynATOpa. ® He 3MOTYBaTH LWiNbHO
Kabenb XuBeHHA. He BUKOPUCTOBYBATH, AKLLO Kabenb abo i301AL4iA NOLWKOAKeH. ®
Pu3uK yayLeHHsA — Kabenb 419 3apaaKaHHA TPMMaTK nogani Big Aitei. e Mos’A3ka
(cTpiuka-pe3snHKa) noBMHHa GyTV NPaBU/LHO BiAperynboBaHa — He HaaAraT! HaaTo
TYro Ha rooBy AUTVHN. ® He 3a/MwWaTV AUTUHY 3 YBIMKHEHWUM NixTapuKom 6e3
HarnAay, 0cobanBO Nif yac cHy. ® He cnipAMoBYBaTM NPOMiHb CBiTNa 6esnocepeaHbO

B OMi — PU3MK NOAPA3HEHHA 30pY. ® MPOAYKT MAE CTYNiHb 3axXMCTy IP44 — 3axuLLeHuit
Big, 6pK30K BoAK. He 3aHypiloBaTH y BOAY Ta He BUKOPWCTOBYBATH Mif, 4ac KynaHHs. ®
He BMKOPUCTOBYBAaTM NPOAYKT N06/IM3Y AyKepen Tenia abo B yMOBaX Ay)Ke BUCOKOI
TemnepaTypu. ® He HakpMBaTK /ixTap Nig 4Yac poboTn — pu3unK neperpisy. ® He kKngatm i
He nif,AaBaTi NPOAYKT CUAbHWM yAapam abo TUCKy. ® YUCTUTU inLe CyXoto abo 3n1erka
BOJIOTOI0, M’AKOIO TKAHWUHOO. He BUKOPUCTOBYBATU MUIAHMX 3ac06iB abo arpecBHUX
YUCTAYUX PEYOBUH. ® Y pasi TPMBANOTO HEBUKOPUCTAHHA 3apAAMUTM NixTap i 36epiratn
10ro B CYXOMYy, MPOXOIOAHOMY MiCLyi, NOZani Bif, NPAMOro COHAYHOTO CBiTAa. ® 36epirat
B MicCLj, HEAOCTYNHOMY ANA AiTel | JoOMaLLHiX TBapuH. @ M1iciA 3HOLLYBaHHA NPOAYKTY
34aTV 1 1Oro A0 NYHKTY 360py BiANPaLbOBAHOTO €/IEKTPUYHOTO Ta €1eKTPOHHOTO
0b6/1aHaHHA. YNIOBHOBaXeHe NiANPUEMCTBO BUAANTD | yTUAI3YE aKyMynAaTop.

[LT] LED KAKTOS LEMPA

(1) ON/OFF / spalvos keitimas / ryskumo keitimas; (2) USB-C — jkrovimo jungtis; (3)
Jkrovimo indikatorius
IKROVIMAS: Produktas turi jmontuotg akumuliatoriy. Naudokite DC5V 1A
jkroviklj arba kompiuterio USB-C jungtj produkto jkrovimui. |krovimo indikatorius
(3) jkrovimo metu $viecia raudonai, visiskai jkrovus — zaliai. (4) USB-C — USB-C

kabelis (komplekte)

FUNKCIOS: 1. Pirmasis paspaudimas jjungia Zibintg silpnos baltos Sviesos rezimu. 2.
Antras paspaudimas — stipri balta Sviesa. 3. TreCias paspaudimas — raudona 3viesa, 4.
Ketvirtas paspaudimas — Zalia Sviesa. 5. Penktas paspaudimas — mélyna Sviesa. 6. Sestas
paspaudimas — jjungia automatinj RGB spalvy keitima. 7. Septintas paspaudimas —
i$jungia Zibinta. N

GREITO ISJUNGIMO FUNKCIJA. Si funkcija leidzia greitai isjungti jrenginj. Pasirinkite jums
labiausiai tinkantj $vietimo rezima. Po 10 sekundziy Svietimo pasirinktu rezimu greito
isjungimo funkcija jsijungia automatiskai.

PRODUKTO PARAMETRAI:

Produkto pavadinimas: LED KAKTOS LEMPA

Simbolis: MW61767/ MW61768/ MW61769

Rastas: Zuikutis / Meskiukas / Panda

Produkto spalva: Balta

Nominali jtampa: DC5V

Galia: 1W

Sviesos spalva: RGB, 9000K, 5800K

Akumuliatoriaus talpa: Polimerinis, li¢io jony akumuliatorius, 500mAh / 3.7V / 1.85Wh
Akumuliatoriaus svoris: 10.3g

IP: IP44

Jkrovimo laikas: 1.5h

Veikimo laikas: 6h

Svoris: 57g (zuikutis), 55g (meskiukas, panda)

Medziaga: Plastikas + SILIKONAS

Matmenys (mm): 58x33x65 (zuikutis); 58x38x52 (meskiukas, panda)

DEMESIO! e Produktas néra Zaislas — laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. ® Produktas
skirtas kelio ar aplinkos apsvietimui. Netinka ilgalaikiam patalpy apsvietimui ir negali
bati vienintelis Sviesos Saltinis. ® Produktas turi integruotg akumuliatoriy. Neatidaryti,
netaisyti ir nemodifikuoti produkto savarankiskai. ® Akumuliatorius yra integruotas. Jo
negalima iSimti ar pakeisti, nes tai gali sugadinti gaminj. ® Korpuso paZzeidimas gali sukelti
akumuliatoriaus nutekéjimg, gaisra ar sprogima. ® Akumuliatoriaus vidutiné tarnavimo
trukmé — iki 300 jkrovimo cikly, jei tinkamai naudojamas. @ Sviesos $altinis produkte

yra nekeitiamas. @ Vaikai turéty naudotis prietaisu tik priziGrimi suaugusiyjy. @ Jkrauti
produktg gali tik suauges asmuo. @ Prie$ pirma naudojima arba po ilgesnio nenaudo-
jimo laikotarpio visiSkai jkraukite produkta. ® Naudokite tik USB jkroviklj, kurio srové

ne mazesné kaip 1A. Nenaudokite pazeisto laido ar jkroviklio. ® Nerekomenduojama
vienu metu jkrauti ir naudoti Zibintuvélio, nes tai gali neigiamai paveikti akumuliatoriaus
tarnavimo laika. ® Nelaikykite jkrovimo laido stipriai susukto. Nenaudokite, jei laidas ar
izoliacija pazeisti. ® Pavojaus uzdusimo rizika — jkrovimo laida laikyti vaikams nepasiekia-
moje vietoje. @ Juosta (dirZelis-guma) turi bati tinkamai pritaikyta — neuzverzti per stipriai
ant vaiko galvos. @ Neleiskite vaikui likti su uzdétu Zibintuvéliu be priezitros,

ypac miego metu. ® Nenukreipkite Sviesos srauto tiesiai j akis — gali sudirginti

regéjima. ® Produktas turi IP44 apsaugos klase — atsparus vandens purslams.

Nelaikyti panardinto vandenyje ir nenaudoti maudantis. ® Nenaudoti produkto



Salia Silumos Saltiniy ar labai aukstos temperataros aplinkoje. ® Neuzdenkite Zibintuvélio
veikimo metu — perkaitimo pavojus. ® Nenumesti ir nespausti produkto — saugoti nuo
stipriy smugiy. @ Valyti tik sausa arba lengvai drégna, minksta sluoste. Nenaudoti plovikliy
ar abrazyviniy valymo priemoniy. @ Jei ilgai nenaudosite, jkraukite Zibintuvélj ir laikykite

ji sausoje, vésioje vietoje, toliau nuo tiesioginiy saulés spinduliy. e Laikyti vaikams ir
naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje. @ Pasibaigus produkto tarnavimo laikui,
atiduokite jj j elektros ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo punkta. Jgaliota jmoné
pasalins ir utilizuos akumuliatoriy.

[LV] LED PIERES LUKTURIS

(1) ON/OFF / krasas / spilgtuma maina; (2) USB-C — uzlades ports; (3) Uzlades indikators

UZLADE: Produktam ir iebtvéts akumulators. Produkta uzladei izmantojiet DC5V 1A

|adétaju vai datora USB-C portu. Uzlades indikators (3) uzlades laika iedegas sarkana

krasa, bet péc pilnas uzlades iedegas zala krasa. (4) USB-C — USB-C kabelis (komplekta)

FUNKCIJAS: 1. Pirmais nospieziens ieslédz lampinu vaja balta apgaismojuma rezima.

2. Otrais nospieziens — spéciga balta gaisma. 3. Tresais nospieziens — sarkana gaisma. 4.

Ceturtais nospieziens — zala gaisma. 5. Piektais nospieziens — zila gaisma 6. Sestais nospi-

eziens — ieslédz automatisku RGB krasu mainu. 7. Septltals nosp|e2|ens izsledz Iampmu

ATRAS IZSLEGSANAS FUNKCIJA. 57 funkcija lauJ atri izslégt ierici. lzvélieties apgalsmOJuma

rezimu, kas jums vislabak atbilst. P&c 10 sekundém darbosanas izvélétaja rezima atras

izslégéanas funkcija aktivizéjas automatiski.

PRODUKTA PARAMETRI:

Produkta nosaukums: LED PIERES LUKTURIS

Simbols: MW61767 / MW61768 / MW61769

Dizains: Trusitis / Lacitis / Panda

Produkta krasa: Balta

Nominalais spriegums: DC5V

Jauda: 1W

Gaismas krasa: RGB, 9000K, 5800K

Akumulatora ietilpiba: Polimérs, litija jonu akumulators, 500mAh / 3.7V / 1.85Wh

Akumulatora svars: 10.3g

IP: IP44

Uzlades laiks: 1.5h

Darbibas laiks: 6h

Svars: 57g (trusitis), 55g (lacitis, panda)

Materials: Plastmasa + silikons

Izméri (mm): 58x33x65 (trusTtis); 58x38x52 (lacitis, panda)

UZMANIBU! e Produkts nav rotallieta — turét to mazu bérnu nepieejama vieta. @

Produkts ir paredzéts cela vai apkartnes apgaismosanai. Tas nav piemérots ilgstosai telpu

apgaismosanai vai ka vienigais gaismas avots. ® Produktam ir iebGvéts akumulators.
Neatvért, nelabot un nemodificét produktu patstavigi. ® Akumulators ir pastavigi
iebaveéts. To nevar iznemt vai nomainit, jo tas var sabojat produkta konstrukciju.
® Korpusa bojajums var izraisit nopludi, ugunsgréku vai akumulatora spradzienu.
® Akumulators saglaba vidéjo darbibas laiku lidz 300 uzlades cikliem, ja tiek

lietots pareizi. ® Produkta gaismas avots nav nomainams. @ Bérni drikst lietot ierici tikai
pieauguso uzraudziba. e Produkta uzladi drikst veikt tikai pieaugusais. ® Pirms pirmas
lietoSanas vai péc ilgstosas nelietodanas uzladéjiet produktu pilniba. @ Uzladei izmantojiet
tikai USB ladétaju ar stravas stiprumu vismaz 1A. Nelietojiet bojatu kabeli vai ladétaju. @
Nav ieteicams vienlaicigi |adét un lietot lukturfti, jo tas var negativi ietekmét akumulatora
darbibas ilgumu. @ Neaptiniet uzlades kabeli parak ciesi. Nelietojiet, ja kabelis vai izolacija
ir bojata. ® Nosmaksanas risks — uzlades kabeli glabat bérniem nepieejama vieta.
Siksnai (gumijas joslai) jabat pareizi pielagotai — neuzlieciet to parak ciesi uz bérna galvas.
® Neatstajiet bérnu ar uzvilktu lukturiti bez uzraudzibas, ipasi miega laika. ® Nevirziet ga-
ismas staru tiesi acis — pastav acu kairinajuma risks. ® Produktam ir IP44 aizsardzibas klase
— aizsargats pret Gdens $Jakatam. Nenogrimdinat ddent un nelietot vanna. e Nelietot
produktu siltuma avotu tuvuma vai vidé ar |oti augstu temperattru. ® Neparklat lukturiti
darbibas laika — pastav parkarsanas risks. ® Nemetiet un nepaklaujiet produktu spécigiem
triecieniem vai spiedienam. e Tirit tikai ar sausu vai viegli mitru, mikstu dranu. Nelietot
mazgasanas lidzek]us vai abrazivus tiriSanas lidzek|us. @ ligstosi nelietojot, uzladgjiet
lukturiti un glabajiet to sausa, vésa vieta, prom no tieSiem saules stariem. @ Glabat vieta,
kas nav pieejama bérniem un majdzivniekiem. @ Kad produkts ir nolietots, nododiet to
elektrisko un elektronisko atkritumu savaksanas punkta. Pilnvarots uznémums nonems un
utilizés akumulatoru.

[EE] LED PEALELAMPI

(1) ON/OFF / vérvi / heleduse muutmine; (2) USB-C — laadimisport; (3) Laadimisindikaator
LAADIMINE: Toode on varustatud sisseehitatud akuga. Kasuta toote laadimiseks DC5V
1A laadijat v8i arvuti USB-C porti. Laadimisindikaator (3) pdleb laadimise ajal punaselt,
pérast taielikku laadimist suttib roheline tuli. (4) USB-C — USB-C kaabel (komplektis)
FUNKTSIOONID: 1. Esimene vajutus lulitab lambi sisse ndrga valge valguse reziimis. 2.
Teine vajutus — tugev valge valgus. 3. Kolmas vajutus — punane valgus. 4. Neljas vajutus —
roheline valgus. 5. Viies vajutus — sinine valgus. 6. Kuues vajutus — lulitab sisse automaatse
RGB varvimuutuse. 7. Seitsmes vajutus — liilitab lambi valja.

KIIRE VALJALULITAMISE FUNKTSIOON. See funktsioon vGimaldab seadme kiiret valjaltli-
tamist. Vali endale sobivaim valgustusreZiim. Parast 10 sekundit valitud reZiimis pdlemist
aktiveerub kiire véljalulitamise funktsioon automaatselt.

TOOTE PARAMEETRID:

Toote nimetus: LED PEALELAMPI

Stimbol: MW61767/ MW61768/ MW61769

Muster: Janku/ Karu/ Panda

Toote vérv: Valge

Nimipinge: DC5V

VGimsus: 1W

Valguse varvus: RGB, 9000K, 5800K

Aku mahtuvus: Poliimeer, litium-ioonaku, 500mAh/ 3.7V/1.85Wh

Aku kaal: 10.3g
IP: IP44
Laadimisaeg: 1.5h



To6aeg: 6h

Kaal: 57g (janku), 55g (karu, panda)

Materijal: Plastik + SILIKOON

M@a&tmed (mm): 58x33x65 (janku); 58x38x52 (karu, panda)

TAHELEPANU! e Toode ei ole manguasi — hoida vaikeste laste kdeulatusest eemal. ®
Toode on m&eldud tee vdi imbruse valgustamiseks. Ei sobi ruumide pikaajaliseks valgus-
tamiseks ega ainsa valgusallikana. @ Tootel on sisseehitatud aku. Arge avage, parandage
ega muutke toodet omal kdel. ® Aku on pusivalt sisseehitatud. Seda ei saa eemaldada ega
valja vahetada, sest see vdib kahjustada toote konstruktsiooni. ® Korpuse kahjustamine
vBib pdhjustada lekke, tulekahju v&i aku plahvatuse. ® Aku keskmine eluiga on umbes
300 laadimistsuklit nduetekohasel kasutamisel. ® Toote valgusallikas ei ole vahetatav. ®
Lapsed tohivad seadet kasutada ainult tdiskasvanu jarelevalve all. ® Toote laadimist tohib
teha ainult tdiskasvanu. ® Enne esmakordset kasutamist vi parast pikka seisakut laadige

toode taielikult. ® Kasutage laadimiseks ainult vahemalt 1A voolutugevusega USB-laadijat.

Arge kasutage kahjustatud kaablit ega laadijat. @ Ei soovitata taskulampi samaaegselt
laadida ja kasutada, sest see v8ib mojutada aku eluiga. ® Arge kerige toitekaablit tihedalt
kokku. Arge kasutage, kui kaabel vi isolatsioon on kahjustatud. ® Limbumisoht — hoidke
laadimiskaabel laste kdeulatusest eemal. ® Peapael (kummirihm) peab olema Gigesti
reguleeritud — drge pange lapsele liiga tihedalt pahe. @ Arge jétke last jarelevalveta, kui tal
on taskulamp peas, eriti une ajal. ® Arge suunake valguskiirt otse silma — silmade &rrituse
oht. @ Tootel on kaitseklass IP44 — kaitstud veepritsmete eest. Arge uputage vette ega
kasutage vannis. @ Arge kasutage toodet soojusallikate laheduses ega vaga kdrge tem-
peratuuriga keskkonnas. ® Arge katke taskulampi t66 ajal — tilekuumenemise oht. ® Arge
pillake ega puutuge toodet tugeva l66gi vi survega. @ Puhastage ainult kuiva vi kergelt
niiske, pehme lapiga. Arge kasutage detergente ega abrasiivseid puhastusvahendeid. ®
Kui toodet ei kasutata pikka aega, laadige taskulamp ja hoidke seda kuivas, jahedas kohas,
otsese paikesevalguse eest kaitstult. ® Hoida lastele ja koduloomadele kattesaamatus
kohas. e Kui toode on kulunud, viige see elektri- ja elektroonikaseadmete jagtme kogu-
mispunkti. Volitatud asutus eemaldab ja utiliseerib aku.

tego produktu nie wolno traktowac jakinnych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do wtasci-

wego punktu zhierajacego zuzyty sprzet elektrycznyi elektroniczny. Wtasciwa realizacja
mmmm  zadanzwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznegoielektronicznego ma

znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne,
ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbolindicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this
product should not be treated like other household waste. It should be taken toa proper collection point
for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used
electrical and electronic equipmentis particularly important when the equipment contains hazardous
substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin,
wasbedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte
zueinem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht
werden.Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der AufgabenimZ hang mitder S L
von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geratenist besonders wichtig, wenn diese Gerate
gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indigue la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce quisignifie
que ce produitne doit pas étretraité comme d'autres déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de col-
lecte approprié pour les équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches
liéesalacollecte des équipements électriques et électroniques usagés est particuliérement importante
lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant unimpact particuliérement
négatif sur lenvironnement et la santé humaine.
[ES]Elsimboloindicalarecogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que
este productono debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de
recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La correcta gestidn de las tareas
relacionadas con larecogida de equipos eléctricos y electranicos usados es especialmente importante
cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen unimpacto particularmente negativo
enelmedioambiente yen lasalud humana.
[IT] Itsimboloindicalaraccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il
chesignificache questo prodotto non deve essere trattato come altririfiuti domestici. Deve essere
consegnatoaun puntodiraccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una
corretta gestione delle attivita legate allaraccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate @
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno
unimpatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektivindsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette
produkt ikke m& behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende
indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver
relaterettilindsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er serligt vigtig, nar udstyret

E [PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzgtu elektrycznegoi elektronicznego, czyli




indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativindvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden
ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het
moet worden afgegeven bijeen geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische appa-
ratuur.Het correct afhandelen van taken met betrekking tot deinzameling van gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die
eenbijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolenvisar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att
denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnastill en lampliginsamling-
spunkt fr anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade
tillinsamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r sarskilt viktig nar utrustningen
innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljén och ménniskors hélsa.
[FI1] Symboli tarkoittaa sahkilaitteiden ja elektroniikan erillisté kerdystd, miké tarkoittaa, etta tatd
tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen kerayspist-
eeseen kaytetylle sdhkdlaitteelle ja elektroniikalle. Kdytettyjen sahkdlaitteiden ja elektroniikan
kerayksen asianmukainen hoitaminen on erityisen térkeaa, kun laitteet siséltavat vaarallisia aineita,
jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistdon jaihmisten terveyteen.
[N O] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette
produktetikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leverestil et egnetinnsamling-
spunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet tilinnsamling av
brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en
spesielt negativinnvirkning pa miljoet og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznauje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, Ze tento pro-
dukt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. MéL by byt odevzdan na pfislusné shérné misto pro
pouzité elektrické a elektronicka zafizeni. Spravné provadéni ikold souvisejicich se shérem pouZitych
elektrickych aelektronickych zafizeni je zv(&st diileZité, pokud tato zaFizeni obsahuji nebezpecné Létky,
které maji zv|a$t negativnivlivnaZivotni prostfedia zdravi lidi.
[SK] Symbol oznauje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, o znamend, Ze
tento produkt by sanemal spracovavat ake iny domdci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné
miesto pre pouZité elektrické a elektronické zariadenia. Sprévne vykonavanie iloh sivisiacich so
zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvl&st ddleZité, aktieto zariadenia
obsahujd nebezpecné Latky, ktoré majd zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.
[HU] Aszimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését jelzi, ami azt jelenti,
hogy ezt aterméket nem szabad haztartasi hulladékkent kezelni. A megfeleld gyjtpontba kell leadni
hasznélt elektromos és elektronikai berendezések szamara. Ahasznalt elektromos es elektronikai
berendezések gyiijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld vegreha]tasakulnnusenfuntns amikor az
eszkizik veszelyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilindsen negativ hatdssal vannak a kirnyezetre

ésazemberiegészségre.

[RO/MD] Simbolulindicé colectareaselectiva aechipamentelor electrice sielectronice,

ceeaceinseamna cd acest produs nutrebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie

predatunuipunct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea
corectd asarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit
deimportant atuncicand echipamentele contin substante periculoase care au unimpact deosebit de
negativ asupra mediului si sanatatii umane.
[GR] TogUppolo unoﬁsmvumnv{cxmpmtn oUAAOYA NAEKTPLKAV KALNAEKTPOVIKWV GUTKEUQY,
npuvuunuu onpaivel6tiavio mnpowvﬁevnpanewuuvuuemmlemlunmcmnMumeKu
anoppippata. NpénetvanapadoBeioe katdAAnAo onpeio suANoyng yLa pnotpomotpé Ve NAEKTPLKEG
Kutn)\extpnvmscnuuxeusc Howotr duayeipion tav KuBnKovmvnou oyetiloviatpetn nu)\)\oyn
Xpnmuonnmusvmv NAEKTPIKQV KALNAEKTPOVIK@Y CUOKEUWY E(VaLLBLaltepa onuav Ik otav ot
nuuxsusqnsplsxnuv :mmvﬁuvscnumcnnucxnuv Wiaitepaapvnuki enidpaon oto meptBalov kat
gtnvavBpamvn vyeia.
[MK] Cumbonot ykaxysa Ha CeneKTHBHO COBUPatbe Ha ENEKTPUUHI U NEKTPOHCKM YPERH, WT0 3HauM
JieKa 0B0j NPOM3BOA, He TpeBa ia ce TpeTMpa KaKo Apyru AoMawky otnafoum. Tpe6a face ofiHece
[0 COO/BETHA TOUKA 33 COBUPatbe Ha KOPUCTEHU ENEKTPUUHI U eNeKTPOHCKH ypesu. lpaBuntoto
ynpaByBake CO3a/,ayuTe NOBP3aHH CO COBMPaETO Ha KOPUCTEHH ENEKTPUYHM M ENEKTPOHCKN ypeniu e
0c06eH0 BaXXHO Kora ypeJiuTe CORPXaT 0Nacku CyNCTaHL MM KO HMAaT 0CO6EHO HEeraTHBHO BNMjaHue BP3
KMBOTHaTa CPeiiHa H3ApaBjeto Hanyrero.
[S1] Simbol oznatuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tegaizdelka
ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto
zaodpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje znalogami, povezanimi z zbiranjem
odpadne elektricne in elektronske opreme, je $e posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, kiimajo posebej negativen vplivna okolje in zdravje Ljudi.
[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektriéne i elektronske opreme, $to znadi da se
ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kuéni otpad. Treba ga odnetina odgovarajuce sabirno mesto za
iskoriscenu elektricnui elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem
iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance koje
posebno negativno uticu na Zivotnu sredinui zdravlje ljudi.
[BG] CumBonbT yKa3ea ceneKTuBHO Cb6ipaHe Ha eneKTPUYECKD U eNEKTPORHO 060pyABaHe, KOETO
03HayaBa, Ye TO3U NPOAYKT He TpSGBa fia ce TpeTHpa KaTo Apyrute 6utou oTnapbuy. Toii Tpsiea fa Gbae
npenazeH Ha nofXoAsL NyHKT 3a cbBupae Ha ynoTpeGaBaHo eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyBaHE.
MpaBUNHOTO U3MbNHEHHE Ha 3a/;auuTe, CBbP3aHM CbC CbBUPaHeTo Ha ynoTpedaBaHo enekTpUYECKO 1
eNeKTPOHHO 06opyABaHe, e 0C0GeH0 BaXHO, KOraTo 060py/iBaHETO ChibpXa ONaCcHK BEWECTBa, KOUTO
UMat 0co6eHo 0TpULaTeNHO Bb3fieiCTBUE BbPXY OKONHATa Cpefia M 3APaBeTo HaXopara.
[RU/BY] CumBon ykasbiBaeT Ha pasfenbHblil CGOp 3NeKTPUYECKOro U 3NEKTPOHHOr0 060pyA0BaHMS, 4TO
03HaYaer, 4T0 3T0T NPOLYKT HE RONXKeH 06pabaTbiBaTbea Kak Apyrye GbiToBbie 0TX0AL. OH fonXeH BbiTb
nepenan BNOAXOAALMIA NYHKT CHOPA MCNONb30BAHHOT 3NEKTPUYECKOrO M 3NEKTPOHHOT0 060pYA0BAHMS.
3apau, 1X 0 cBopom ucnonb 03N1EKTPUYECKOrO U
3nex1puuuuru obopy BaXH0, Korfa o6op COLLEPXHUT
BEWeCTBa, KOTOPbIE 0COBEHHD HeraTHBHO BNMSIOT HA OKPYXKaloUly 1o CPefly M 3A0POBbE YeNoBeKa. G

[UA] CumBon Bra3ye Ha po3ginbHe 36upaHHa eNeKTPUUHOr0 T ENEKTPOHHOI0 06N1a[HAHKS, L0



03Hayae, L0 Liei NPOAYKT He NOBUHEH 06pobnaTuca, K iHwi no6yToBi Binxoau. Bik noBuHeH ByTn3panmit
Y BifNOBi/Huii NyHKT 360y BUKOPUCTAHOT0 ENEKTPHUHOI0 Ta eNEKTPOHHOr0 06naHakHs. lpaunbHe
BUKOHAHHS 3aB[}aHb, NOB'A3aHMX 3i 360POM BUKOPUCTAHOT0 €NEKTPUUHOT0 Ta ENEKTPOHHOT0 06N1afHAHHS,
BaXNUBE, KONU MicTUTb HeBeaneuip L aKi HeraTusHo Tb
Ha HaBKONUIWHE CepefOBULLE TA30POB'A NIOANHH.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis
produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty bati pristatytas j atitinkama
naudotos elektrosir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektrosir elektronikos
irangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac
neigiamai veikia aplinka ir zmoniy sveikata.
[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o
produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadz&tu nogadat atbilstosa lietotu
elektrisko un elektroniskoiekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumuizpilde, kas saistiti ar lietotu
elektriskoun elektroniskoiekartu savaksanu, iripasisvariga, jaiekartas satur bistamas vielas, kas
pasinegativiietekmé vidi un cilveku veselibu.
[EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei
tohi kasitleda nagu teisi olmejadtmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonika-
seadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud iilesannete
nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid. millel on eritinegatiivne
miju keskkonnale jainimeste tervisele.




